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Scene I. 


The stage represents the interior of Venus Moun- 
tain (Hörsel Mount, near Eisenach): A wide Grotto, 
which making a curve toward the right, in the back- 
ground, has the appearance of indefinite length. From 
a rocky opening through which the dim daylight 
shines, a greenish waterfall plunges in mad foam 
over the rocks, the entire height of the Grotto; 
from the basin which receives the waterfall, a 
brook flows toward the far background, gathering 
there into a lake in which bathing Naiads are 
seen, Sirens reclining on its banks. High project- 
ing cliffs, of irregular form, covered with a won- 
derful, coral-like, tropical growth, appear on either 
side of the Grotto. 

Before a Grotto-opening extending upward and to 
the left, in which a delicate rosy twilight reigns, 
Venus, in the foreground, roposes on a luxurious 
couch, before her, his head upon her knees, Tann- 
häuser half-kneeling. Around the couch, the three 
Graces, in charming embrace, are reclining. At the 
side and behind the couch, numberless drowsy Cupids, 
lying in wild disorder, over and under each other, 
forming an entangled coil, like children weary after 
boisterous play, are sleeping. The entire foreground 
is illuminated from below, by a witching, roseate 
light, the emerald green of the waterfall, with its 
white foaming waves, breaking through in strong 
contrast. The extreme background, with the banks of 
the lake, is lighted by a clear, blue moonshiny va- 
pour. As the curtain rises, the Youth with their 


goblets are still reclining on the projecting cliffs, 
but immediately, the Nymphs beckoning seductively, 
follow them hastily below: The Nymphs had already 
begun the inviting dance which should entice the 
Youth, around the foaming basin of the waterfall. 
They pair and mix together; chasing, flying and 
merry toying enliven the dance. 


Die Bühne stellt das Innere des Venusberges (Hörselberges 
bei Eisenach) dar. Weite Grotte, weiche sich im Hintergrunde 
durch eine Biegung nach rechts wie unabsehbar dahinzieht. 
Aus einer zerklüfteten Öffnung, durch welche mattes Tages- 
licht herein scheint, stürzt sich die ganze Höhe der Grotte 
entlang ein grünlicher Wasserfall herab, wild über Gestein 
schäumend; aus dem Becken, welches das Wasser auffängt, 
Sliept nach dem ferneren Hintergrunde der Bach hin, wel- 
cher dort sich zu einem See sammelt, in welchem man die 
Gestalten badender Najaden, und an dessen Ufern gela- 
gerte Sirenen gewahrt. Zu beiden Seiten der Grotte Fel- 
senvorsprünge von unregelmäßiger Form, mit wunderbaren, 
korallenartigen, tropischen Gewächsen bewachsen. Vor einer 
nach links aufwärts sich dehnenden Grottenöffnung, aus wel- 
cher ein zarter, rosiger Dämmer heraus scheint, liegt im 
Vordergrunde Venus auf einem reichen Lager, vor ihr, das 
Haupt in ihrem Schoße, die Harfe zur Seite, Tannhäuser, 
halb knieend. Das Lager umgeben, in reizender Verschlin- 
gung gelagert, die drei Grazien. Zur Seite und hinter 
dem Lager zahlreiche schlafende Amoretten, wild über 
und neben einander gelagert, einen verworrenen Knduel 
bildend, wie Kinder, die, von einer Balgerei ermattet, ein- 
geschlafen sind. Der ganze Vordergrund ist von einem zau- 
berhaften, von unten her durchscheinenden, rötlichen Lichte 
beleuchtet, durch welches das Smaragdgrün des Wasserfalles, 
mit dem Weiß seiner schäumenden Wellen stark durchbricht. 
Der ferne Hintergrund mit den Seeufern ist von einem ver- 
klärt blauen Dufte mondscheinartig erhellt._ Beim Aufsuge 
des Vorhanges sind, auf den erhöhten Vorsprüngen beı Be- 
chern, noch die Jünglinge gelagert, welche jetzt sofort den 
verlockenden Winken der Nymphen folgen und zu diesen 
hinab eilen; die Nymphen hatten um das schäumende Becken 
des Wasserfalles den auffordernden Reihen begonnen, wel- 
cher die Jünglinge zu ihnen führen sollte: Die Paare fin- 
den und mischen sich: Suchen, Fliehen und reizendes Necken 
beleben den Tanz. 
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Machtlos fürchten sie selbst mit fortgerissen zu werden: sie wenden sich zu den schlafenden Amoretten, riitteln sie 
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aufwärts auseinander, nehmen in der Höhe, wie in Schlachtordnung, den ganzen Raum der Höhle ein, und schießen 
flock of birds, separate, assume a defensive attitude on the cliffs covering the entire space 
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above, and let fly an unceasing shower of arrows on the tumult below. 














2 r 
, am. a were m. eo 
ptt 
oe a 














Die Verwundeten 


The wounded, 
































lassen, von mächtigem Liebessehnen ergriffen, vom rasenden Tanze ab und sinken in Ermattung. 
seized with mighty longings of love, leave the mad dance, and sink down in exhaustion. 
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der Höhe herab durch die Amoretten verfolgt, die Bacchanten, Faunen, Satyren, Nymphen und Jünglinge. 
Era chased too from the heights by the Cupids, in all directions. 
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schwinden zuerst die Amoretten, dann bedeckt er den ganzen Hintergrund, so daß endlich, außer Venus und Tann- 
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Venus and Tannhäuser, = the three Graces remain visible. 
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Vordergrunde zurück; in anmutigen Verschlingungen nahen sie sich Venus, ihr gleichsam von dem Siege berichtend, 








they have won over the passions of the 
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den sie über die wilden Leidenschaften der Untertanen ihres Reiches gewonnen. 
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Chor der Sirenen. (unsichtbar) 
of the “Rob of Europa? who appears on the back of a white steer Chorus of Sirens. (invisible) 


The dense mist in the background separates and discloses a view 





the blue sea and drawn by mir Je m 
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e Der dichte Duft im Hintergrunde zerteilt sich: ein Nebelbild zeigt die 
Entführung der Europa, welche auf dem Rücken des mit Blumen ge- Near ye the strand! 
schmückten weißen Stieres von Tritonen und Nereiden geleitet, durch Naht na St 7 
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(in the theater) 
(auf dem Theater) | 
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Der rosige Duft schließt sich wieder, das Bild verschwindet, und die Grazien deuten nun durch einen anmutigen 
The rosy mist Closes again, the picture vanishes, and the Graces indicate by a graceful dance the 
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Tanz den geheimnisvollen Inhalt des Bildes als ein Werk der Liebe an. 
mysterious meaning of the picture as an image of Love. 
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Von neuem terlt sich der Duft. 
Again the mist separates, and 
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Chorus of Syrens. Chor der Sirenen. 
Man erblickt, in sanfter Mondesdämmerung, Leda, am Waldesteiche ausgestreckt; der Schwan schwimmt auf sie zu und 
biegt schmeichelnd den Hals an ihren Busen. 

Leda reclining upon the banks of a forest lake, in softest moonlight is visible; a swan floats toward 
her and hides his head caressingly on her bosom. ——— 
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alles sehr gebunden 
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Alimahlich verbleicht auch dieses Bild. Der Duft verzieht sich endlich ganz und zeigt die ganze Grotte einsam und still. 
This picture too fades away gradually. The mist withdraws at last entirely and reveals the entire Grotto 
















































































Die Grazien verneigen sich schelmisch vor Venus und entfernen sich langsam nach der Liebesgrotte. 
lonely and still. The Graces bow smilingly before Venus and disappear slowly in the Grotto of Love. 
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Tiefste Ruhe. Unveränderte Gruppe der Venus und Tannhäuser. 
Deepest silence. The attitude of Venus and Tannhäuser unchanged. 
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Scene II. 


Venus. Tannhäuser. 


(Tannhäuser zuckt mit dem Haupte empor, als (Venus zieht thn schmeichelnd zurück.) 
fahre er aus einem Traume auf.) 


(Tannhäuser raises his head suddenly as (Venus a back again lovingly.) 
though starting from a dream.) Un poco ritenuto. 
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ein Traumbild festzuhalten.) 
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(Sie führt die Hand sanft über seine Stirne.) r (schwermütig,) 
(She passes ber hand softly over his brow) Tannhäuser. (sorrowful y) 
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34 Me, Molto moderato. 
(Venus mit ruhiger a Tn Venus (in quiet wonder. 
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(Venus sucht allmählich wieder Tannhäusers Blick, dem sie plötzlich mit verführerischem Lächeln sich zuwendet.) 
(Venus seeks gradually to win Tannhauser’s glance again and suddenly turns toward him with a se- 
ductive smile.) lan Andante. 





















































Pr. 66 padoce e molto CSpress. 
Es = una corda —— 


espr 
ee 














— 
a 
a 














(Auf ihren Wink erscheint eine zauberische Grotte, auf welche sie deutet.) 
At a sign from her a magical grotto opens towhich she points.) 


_ 





















































le 
ie HE 

































































N Venus — 
7. = = 
Ei. M% oe 
PY 
Oe loveda = one! 
3 Ge-lieb - = - ter! 
— rs 
| B a 
f Ä A "zu 
r— u L 












































































































































p 
s ren [I 
Ders se eee 
Un, Be a WP ae | 
BuZ a 
e come, seeyon - der Grot - to,with ro - Sy fra - grance soft - ly 
komm), sieh’dort die Grot - te, von ros’ - gen Düf - ten mild durch- 
N ae 
. . a m, 
BEN. EN. EN bai ET 
SS En — = a et a I Bra 
Br 
Ne, eee —— 
eg: =z A = een een 
e ee 
































AH Er m= © = je D ca 
i fn — Bee = | Fr 
Dt rn en Zu V 




































































© filled; Enchantment of - - ferseen a god and sweet-est joys of 

wallt; Entzücken böt’ selbst ei - nem Got - teder süß’- sten Freu-den 
. LS 

eee BEIN EN. 1 e 

ie" Fa Set a war vr. EEE TEE BUI A we 

ie) | | — —— se 

I | Ze III 

Pa I 7] ug 

Er NE EEE Be ze wei 

Ca pace: | 4 : a 

An . = : “Tas 





























































































































A : 
IA _H TER 
AS VY 
prey 
Bee a | sta sy: Andresting there on soft - est 
Auf - - - - ent-halt! Besänftigt auf dem weich - sten 
= ET 
Pp 
3 Sga3 
Pr ee ery 
De ee ey 
J 
e ; . 
pillow thoushaltbe freefrom ev - ry smart: thy 
Pfühle Slieh’ dei -ne Glieder je - der Schmerz;— dein 










































































bren - - - nend Haupt um - we - - - he 





















































ESTER 
Fx p—h— = Zum 

uy : Re } 

EeSPress. 
PP 

7 ai ma en pu B I ee I 
lo ee eee ee Paz 
IBS it ee} ey Sag —— ries ane a ©) / | 


lege. molto 





























IA h = D 
8 4.9 Wi T 
ass > 
5 cool - - - ing, and (ip - f=) Flures en olow shall 
Küh - - - te, won - mi - - ge Glut durch - - - 

































pp sempre 
ESEL TAT WE EN 








A. 4374 F. 




















































































































heart! (Drawing him gently to her.) Come, _ 


Herz! (Indem sie ihn sanft nach sich zu ziehen sucht.) Komm), 





























BEZESSSBESSSSEcSHSRZeSSSrs. EEESSER; meas tes gate 
6 ä 


TE ee: ee Dre 


een 

























































































= = est friend, Come, fol = == mo 
re. Su - - Ber Freund, epee Ole - 
Ape RE ee 
Set : > oe 
fo EA PO. = = 9 


SERIE PES EEE 


N 
7 er Cras 22a FRE ee a 
a ie ara => eS 
AWE 


Td 


SEE Score bee, SEFFSESBFF; zum: 


























aa 
aa 
a 
ej 











































































































Sn poco rallent 
ae aa eas. ss 
e 





A. 4374 F. 


















































, Venus. 

2 ET EEE TEE EE Tee EEE Oe I OD ae 
pry ee. ARE el © a eA 

Heardfrom a - far sweet 

„ Soprano. et sein 0! Aus hol-der Fer - - ne 

4 D 1 77° [7 Bremen] 
= fo NE I ne EEE (EEE EEE RESET 
io > ———— —_————_—— 
e’ Chorus of Sirens. (invisible) our ye the strand! oe 

Chor der Sirenen. (unsichtbar)  yant euch dem Stran > « abl ° / 

f) Alt. = 

f eae as | 
ww: AAS EEE a u GO 0) EREEEEEE 

an WZ er Ba Te Te 
ites es ga nm. - = . 4 


dolce ER U’ 
En ce ee) BEN 
= [7 ‘a 



























a 
ca" 





es 






































14 
CH a fas gis ra 

FA = nr ee Tannen aa 
(a —e 7 a a a a Pa ae er 
NBT, = wa (SS ce ye 

dul - cet tonescon - fess - - - ing, that thees Viny 

mah - nen st - ße TONG = - - ge, daß dich mein 
; Ze — er 
oe o_o 2 
aes ee eed es 









































arm in fond em - brace is press- - - ing; Shall from my 
Arm in trau-ter Nah’ um - schlän - = - ge; von mei-ne 


—-- 














| 
lle 
Ill 














| 


= 
[007 





























12 es 
lips and from my warm glan - ces, shall god - ly 
Lip - pen, ausmei - nen Blik- ken, schlünrfst du den 
ETT E 
ta u N oF 
m“ : bg Di ean ; 7 —— 
„ER Pe Be GE nn BE rn FS IT eng A er 


Son WB EEE DE Du Ei EEE BET EI BE EI NEID IB eee nn a 
ee bel ee || 


PCy Fee Ser P| 























ER LP OID BO IT ALFA 
EESEr222223 
Fler ee 
[| Ti | 
= ———— m 


A.4374 F 











| 





49 























/ Fi Final 2 PH E 4 ash imei = 
F el cl Se Dd eT = eee Oa ee 
(Gg 28 93 ee U Ye 
See 








love’s own brink. 
Lie - bes-dank. 


shall 
strahlt 


een 
der 


cross 


ar drink, 2 
wr 


ter-trank, 











































































































new 
uns - 


our 
rem 


troth 
Bund __ 


-tal day 
- den - fest 


ewe 
soll 












































pam 

Tr un | ca 

2 Ces 2 zu 

EV 28 Pa = 

Es Sa 270 al ae I pee 
ps 








i 
= 
— 
































feast 
Lie = = = 










































































A.4374 EF 





faster schneller 





no 
du ~ 


Love 
sollst 





bring 
nicht 


\ 
| 
: 


aE RSS (OE) SE lS a a A 
| — aa 


Bl 

= 

[= 
en | Ti 

















hearts 
froh 


— =< 








ET a 

















ein scheu - es 


ihr 


ei 
= 
= 





Fi 
ger Be A 4B I LIDT IT A Ar SS GT 


4 Ei Fu ER en ABA a ee a ar ARs sen SSO wee AMSA 























— 


|__ Ti 


_ ee! | iu | | iii | li | nl) | | ui | lg | dei 


——— ——— 


m ——— 


rallent. 





cree 


——— 


—— 














own 
be 








ASS 





rallent. 





an 


as 








a tempo 


‘Dp 








Be 
® 
DS 
a 
i 
Ze \, 
Dan 
ae | |. 
Re 
os 
ul 
= [|| 
is) 
y 
I 
x 
OS aes 
= 
oo UN 
3s 
; AN 
a 
oan 
ING 
&® 
28 








pose re 
| 74 
wa 
: Lis 
with 'eatreme delicacy 


vik I 





me? 


flv 
Sliehn? _ 


wilt thou 


willst du 


be - loved: 
Ge - liebter: 


“) 
mein 


tell me 
sag’ 


friend 


Freund, 











A.4374 F 












































































































a Mes A ne 
= / 2 | | 
q a3 rH Se 1 
= AT 
{008 | tH 
3 1m R Ne 
a! | a E22 AOS ? vu 
| | ats Es ı a 
5 ä + Co 
it Ht Gn 
' 
| tH 5 3 th 
Z| TH Sn ae il 
4 a? — 5 = 3 i 
< NN JB Pom ze Aang Sera bess : nan 
S en ya I gt II! Sk ana 
= =e aan LU = : rH 
N Bra eo lorng | I, 
N NAN oe Waal 11 : Es Ur i eS 
S ail =& Hy ee Im hi 
= el | 
uae er ah ri N 
: Kun ei le KIT FI 
3 La se =e 
$ HH | 
Fr Ban | 
nr = fi 
32 oh Ss 52 
o = = 2 = S A NER | 
Sg BS | =: 3 
Ss on = 
te a a § 5 
4 = x 
fe Ee ae i = 
a Eg 2 i: 
= A air Re Hf 
: am. i 
gs | | 2. tH 
25 il EI. 52 ; rH 
= > ä 23 
| :: Elli 
ae TT nn IR | ji Hh 
> A 
; © eae 
=: i - Z§ RS 1 IT 
28 : | 
22 7 one 2: = Il ull 
‘- 
as nH Lng = ehh N 
Ts u = N = g = m 
3 ! = S % | IT 
= nes 7 8 k 
2 2 9 
‚un N an > 2 = IT 
ae mil ER | an ua 
Bs : os iR tt 
En I a. x Er 
& 5 W D.S = 3 es ' N 
= - = be = = Pr 
=o i | N at = 
: iP u Bei 
= ae | pi Ir 
i X AL on u le N 
HE N 


















































































































































































































































Ne: u 
| 2° fe 
hs 8 = Zar 
An = 33 
ES = 
28 En 
as 
Hii os 
N 5°: 
= “3 
° 
SHES 3 
© ~ 
© = & 
Q sat hS 4 
ll ER E nree tf 
N = a Bu 
SB RS 
rs ar 
o 
| a5 
an 1 I 
. © a - 
BEE RAT In S S Ei 
S 
® » S 
= = 4 
N = < 
: o ce 
ER EN I ER Ss RR 
Bel a idl ictal ia 411)) 75 
: [| 
ee lal) Say iil i 
= EN mega Wee 
on “u ~ 
® . iil may aS DN i] 
2s u ER Sue 
Sess YEL\ il En 
A _: YA\ mh 28 § 
Blu s a j & 
= SED u ‘\ iil Pee 
x I = & 
5, = g N ' = 
5 § “al\ 
Wits \ B\ 
| Ty | 
wm © n 
Hl Ras 2) i. 5 
a: gf ER ze De 
Has =e TP 7s I 
N LER N il RN 5 \ 
A ie a Oe, |e 
a... te > =e hel an mer 
a TSH He N I SS 2 SH 












































































































































































































































































































iS 
x A Zr as 
= | NN sta N Fes ich) | 
ml! TENT TT € 
y il Pah Je NS 
ui N & AIH] = § 
. IR (st Se ES ; 
S =< 1S 17 
N Er 
Es lu S x : 
Pin it p) S QQk u 2 & 
WES /t zs. U 2: 
BS ul. PaaS Lh LS 
N un A || = abs 
= = Ss =R- 111 es. ; 
ma ii | =: u vu IS, TEN | Fa 
A u a Ar © Bau as 
= A att} | ® i & meg ee 
3 rs ai il a 1 & ER : Ei \ 45 
E -2 |} = 8 1117 el 
z T wh 
= | 
a. Ly Aer u | \ - 
7) > . 0 & Ex T 7 a 
$2 = § ER 23 | IT ee] 
En a lis = it raat 
80 NL \ (all 7 a 
& P 
SS | lo. : | ie 
= it En = AN Ne 
& =, © —_ nn a I “77 | N 
oo - oOo oO & = 8 =e | we eth $ 
SE 0° S% i u Ee <q 
Se ab 5 
Ss on ree N 
E =% AIT] 8 ie y 
zt SD 
un 58 ; 22 th 
Hee € : : 23 
= = AN“ 
I =§ NS : 23 
Es o ı es ES 
R aS 
el es % || os 
F EN OS = 
All = sr Ih Er a3 
NN RS 53 
1 * Ex | 2" 
II 8 28 Hy} 28 
= is 
' mi ig IS Toa all a 
— ER (M a § 2 8 as 
$3 58 = Ar | mR 
eae o | ! 
= [ 
= =o 7 
are it Tit a 
| i KH 
Ir NE Ne x 
NY 




























un 
E 
Baad 
N 
( N | 
Bu 
: i 
oo 
ad 


tin, 


Got 


nigin! 


sov-reignQueen! God - dess, 


Kö 


D 
= 
= 
=m 
ee 
! 


ae 
ae 
ykingdom flee! 


muß aus deinem Reich ich flieh’n! 


Etwas langsamer. 





Hey 5 
ee 
m 
2 B 
SWOT sé 
aN 
o ae 
— 
= - 
(=| iv) 
= = 
NIE 
= 
An 
AU: 
RL) 
Baud 


Pe 
cn|| C 





part! 
hin! 


De 
Zieh’ 





Tannhäuser. 





ES N 


ine} 
oO 
Rest 
x =D 
SS 
sa 
Sr 
o's 
28 














q 
vw 











nicht 








es 











Boe: 





ee 





—— in © ee —  —EBy__ 














setthee free! 
ich geb’ dich frei! 


vw 
el] 
rn a a 





Ver-rä 
72 


Fa yegenn 


. 














dream 















WARTE BA 


con sta ad libitum....... 











A.4374 F. 































































































A. 4374 F. 
































| wR Ss = res 
>. = 
Mh) = "3 i o 5 2 S 
R IE > rs) 
5 =) os LER 
‚all BE a 2:3 
ren EE Er 
a ees I 
: a aa ne 
Re bees a & 
= ii ER Se 
5 & N 
is} 1 1 1 
m» = : | Geom an 
= er ER 
28 | r 
wee) x 
OR 
O88 
4 Po mi 
= un 
3 Oo 
: mS 
; Ss 
: =a 
: = 8 
: re 
. ii 
5 Ane 
: ; 
mR 
© 
2 en 
: R 
< we = => 
WHT fe itl x 
: = 4 
Ze und Zs N 
E la 7 8 Hil m Sy 
: 4 aS Ar ER 5 
: IH i 1 o's Ö 
: ooo § aaa as 
m#: ib 
rT | N 
as 











wer 


4 
yy al 
Pas La 

fay es 
D 
Sees 
ea 
nen. 
a 





Hi 


> 
ss " 
> Sn ass ie ee Se ee —— 


con 8Ch ad libitum... 
EEE EM mine ae 
Sar eee ee ae 











Ilız 

iM 

} 
aul p 





sa + 
| 
1 





rie 
age ada ap‘ pP x 
SH Be Cae Pah 
Rn SY on TN© Me eh TH E 
N tn Oe ee a Fan a Oe 








ae ee 























tief in der 


Down to 


had flown, 
wir ent - flohn 


we 


ter 


dream,to 
Wahn der 

















I 











IH @ 











ae is ARE 


(SF 


heart. 


menden Schoß. 


D 





seek happi - ness! 


ad dreamer, 


art, m 
hin Be 


De - p 
Zieh’ 


gslowing 


eartlıto its warm 


su-che dein Heil! 


tor - ter, 


) 


war- 


- de 


Er 


























a 
Nee GN 


ll 














En mn 


ıır Tree 


A E77 
© te eS Pee Reel See | Se el TER ERBEN EIER EDEN 





if. DLE ie Ree J» ain Rl eee SET 


Bil) saa Fe, 





not! 
nie! 


find it 


und find’ es 


and 


pi - ness, 


hap- 


che dein Heil 


k 


see 
Su 






































edst 


de - 


die du 


whom in triumph thou 








1 
etwas gedehnt 
slightly prolonged 


DZ 


3 


rid 
ver - lach - test, 





siegend einst 




















par-don;whomthoudis- 


sie an um Gna-de, wo du ver- 


then pray to them for 


nun fleh 


pi - rit thou hast 


Ss 


in 


Jauch-zen- des Mu-tes du 


ult - ing 





ver - höhnt, 














A, 4374 F. 



























































































































































ees 
: 3 N is | a 
ie IE ita | 
i = § wi 
Pro oO s ' om : 
ae | 2s tT a's = Ly ule 
N NR IR, a = = 3h 
Mo TY Pee a =. 
if =: 5 28 SEN mn 
> ma ER 3 q 
i ae ae 3 
4 N = ae | 
’ : | 
= § 
= aR © a i 
E ER SS | NIN 
o> el © N ='8 aS N N % 
| ER FR ial > nine | 
- 5 2 | IN 
; 
=i ATT] za D x pus oe er 
a \ [1 > hee = an - 
= > h [11 Ds % | 5 & zs 
= He = 'S Os 1 AR =‘ 
tl HIER EN IR} FR Z's 
= ER 2% a 
4 ae) ii BERN os Se 
— a > 
— = > ER 
ER oS =S an = | 
= RS | MR Se BS =.8 
o \ S A 
a 2s) & R =: HF = = 
nr 'S o's pp Ow =R 
as DIR eo. 
as =. re Ss 
ES RS 5 Fe gm Ri 
DR AR p 55 oy 
al =~». ES he NR 
IR! D3 ES a 
[| a me ar 
I N = \ of 
WAS 3 © 8 
OR SES De 
ER 5 =. 
N ES - ae u S 2 
I SEN en 4 BEN Op <= 3 
tol 8) SY | IN ad oS = e 
ii N | . ar Ee 
5 § 
© 2 
& ll _. WIS R il > 23 
SSR ES Tan m8 ry 3 2 
Ss. =S aes ER 2, 
SS IN S: Zs Oo: 2 es 
Salz: Tat Ss sity 23 OR | 
reales ie: : 
S ; S =~» © 
| a en o% = 
SS i oR as ~~ > A SIR ~ 
IE N N ER =, =. 
= Ps yi} epee TS 55 tl ~~ ms 
Ss =) IN 38 Ow Br un robe 
>. Ahr SR ns ser eee = = 9 
So oO ' os > oO = i 
ae : : i a5 = 38 Net alg 
See US > aS ia N 5° SBS “ ik 
ER Mi 2S a = ~ a we 
awe b NB BSS S'S ‘ ‘ 
‘(ie lei link | \ 
5 | u | Bin a 29 
a ' 
In lie J) He 


mE 
2 He Mi] 



















A. 4374 F. 


dort, wo 


where once 
poco rie, 


etwas zurickhaitend 
slight retarded 


now, 


lies he 
liegter nun, 


aus-ge- streckt 


vrost-rate there 


I 


On thethreshold.Ah see! 
Auf der Schwelle sieh’ da!_ 
Bewegter , 
more spirited 


Lebhaft 
with life 








f 





58 


(EO oe GE REES 








Sm PS 
Se? in ER 
ore Pa et 
—S &0 So =e 3) 
So 22 2; 
S za» 
TD wr 
E233 
INEsaa Sf roe 
ch a a 
8 ZEN 
| R =S eS) 
— o& 
8 AS 
= | _ ith 
BIER 
23 TM Sat 
& 
D 





roe, 

den 
m + a | 
er Bess 
Ba es Re eS 

gr = 
See el 
ee 3 
een 7 
EEE. 








mollo espress 
poco accel. 
el oe] 
ae 
ze 
_ Ora 
N 
ra 
Meere 
4 [7 
> 
Ra 
ra 
ees 
2 al 
en 
mr, 
za, 
Er, 
BITTE 
6, 


Pu 
wa 
=] 
kaw 

































































Ss 
E “a 3 
{ Li ill \ 
mil TTIRASRS 
F || 
R N 
= Q eee 
ae > EN 
2 % en En u aa 
P= Pr Bu 
Se > o8 sei 
ae aig ( Mi 
oe , m „|| 
j 2% a es a || 
| g 8 aos ; 
iB] = ae =Q Br 
i = & Eat == \ le 
= <8 1% 
€ 3 | 8 i. a 
. - 5 - 3 s 
| ER a PS ( 1» SO DI WW 
\ U EN | = Bay 
a Se 9 






wee | 





A.4374 F. 























































































































1 as ' 
cn u > IH 
= ı E | ae hi; a 
ol N 
® AB ||| » EIERN 
a8 int ul a? I. an a na. 
a iD AD iva} =i & 
a an ‘ N \ u IS 
ü >. I: All | o S = r = 
i 38 ES dann one =s DS SQ 
x S'S RL a: il ty i 2.8 ay 
it ttn |S + Se 
— 
es = = % 
ES | fille EE 
» & \ S | 
mr R 
\|s3 =e | I er 
1\ iy cS) ~ 
ce = } 3 > | 
- > / Su : 
q (=) = | Cd a u N 
Be N‘) n 
I m» 
9% = 5 5 3 hy 
. Es Ee ö = 
aes Ss | = 
& § Ss AA CG 
a ale || & 
— 
hood >> at 4 
il ug Ss if || “9 : 
; N, = Q WSU N = OB i 
% all 2 ro ee IP) || MT = Ss 
zu = I = A m ie % 
sil 25 re ER 
. u / En 3 . = Se 
N m IN ls alll] ER 
ol \ —tex 
| 
u Wie Mi lle sf” |||: ie 
Wi Q os q De So a 
mo) &S U | | Ste N as 
> sa |) Ah N 1 I ad Ra | un = & 
ty Ul ne SH | : 
a2 Ute A x Se my 2s 
Ä Wise a Au: |||]: hee 
2 IM = iT mS LE Hi] 5 WU ee 
: | 22 al lie 
= W) SS am | he 1 =~ 3 
un ws iY aay OD ex un i= ly OR 
ae | “ill I) : 
= Ste; a J ae [2 3 iL 5 = | 
BIS 236 QA KISS Q of N = En ' | 
ieh ieh ek ieh BGs ieh Chek rth ieh ieh ieh "ieh 
u LESEN ae Se 
p nd ns us 5 4 is a un 1 < — < 
THe Te Te GD Ne Te EN avs He _ GN nn na 


ae | u wee 











Howecom-pre-hend 


grasp it? 
"ich’s den-ken? 


howshall I 


me! 


rick! wie sollt 


back to 


Wie es er- fas - 


mir BU 


e 


Ni 





ATES 


ES 











N) 


i 
5 


x 
UM 
we ze Ye 














aye? 
wig mich flieh’n? 


for 


ne 


be - lov- 


nt, 


ralle 


My 
Mein Ge - lieb 


poco 


OCO L 


pP 




















1) —~ 


mit zarlem 
vern 


Z 





(sehr weich) 


(very softly) 











BT (| 
Be | 


/ 
GER] 
u 



































me; 


ed, how falls such wrong up - on 


, wie träf’mich solch’ Ver- schul-den, 





N 
do 
ES) 
‘ 
! 
' 
ER 
oe 
ns 
14 
=f 
Er 
ER 
RS 
— © 
‘3 
= is 
> 
SR 
Si 











Töthe 





























PP molto ritenuto 














the queen of 
- ni-gin der 


queen, 


der Ko 


zeih’n? 


for - give? 
ver 


to 


lover 


my 


mir die Lust ge-raubt,dem Trauten zu 


me the bliss they rob, 


























ne 74 




















r PP 




















































































































ms p aN 
= ill a3 wl BNL IRN ES ‘er 
Sn x N ll = HPL) 25° 
Ze s / It (ie kee ide x 
i cy AT) om! 
ex 8 ile : 
13% al write | 2 ALES 
ALT = § De Ik; ms let 
os % Lang i [4 | ro 
ls; sl N|., HEE 
So as as a, Fri I Har, °° N o's 
AR Sul Se 1%] | % Hr Ir 
=: Ih) 53 anit] Hiss (all) 2F Al esd 
= 1 f=] = 
j D & Bun BIN nun = © Ls 5 ais 
ER ieee LA NS: Te) SBS 
VIER 8 N | was ieee 
al =< al | | Nenn ® g & 
1° | "IH Due FIN BER 
Am: powell el ; al Kor: 
ale; sal ss 7 % 
ale: | Mm AN 
qe = ' pat N 8 
hee coe) |< fie ||| > ZN a 
RS SS eth \ ite yA 2:0 qj ill 
52 = ae N i El Eee N 
(las 8 ll Be les pth 
AL SS S WW war n 
ae a0 : @ ‚I rt | re 
So S Sy “il N ii 
i 5 9 |) S ul 
EINS So reais 3 a ats 
a | ; SS N S Be u a 20 8 ‘ 
I sans TS u ey Hl, MOT SS H 
| en S Se ML Sea A clk: / ( Eu aR LOS » 
a, ll N MS AS 
HTT] 3¢ Mia | a oe nl ret | | Pu = saul Tle Er i 5 M 
Il i alle ty | r ze WE IM 
MERK CEs | Mi ath St I AH SS) 
ı “el aa - ew h 
I mre S| N: les Peikl » il Ze] mE 
Wlan th Hl & S| Hh a. (Kia ee ll] 
yeast I nl AN 8 wee | A ESS iR.::; = 
ine os fe) BS ae Es ia ER 
th AR ae AR sg. Le ed ; I N Cis 
af 3 = al ie 
be I atl] +8 at|| wes ae we +h u 
= 4 SO as et | = = 
| Ss ( 2 > TR | | as ast | | SA 
52 . | Ne. a > \ ais 
sy | BSE ial 2| Ses ia | =: Hl) ey tHe S 
LN UN = = Nh = - = = a 
ie | 4 AH a a 
un TY Oh | “TS SY Pe To TR eT N | 
ae eee a 





EEE eee ee ee Ae Oe eed Ce ee Ne ee eT Ce ee Eee ee ee ee ee a Ne te ee ee Sa 


A. 4374 F. 





62 Immer bewegter. | | 
more and more spirited 



























"ann 7 Ns) D m N 
We ee EA. R, FEN) ES A EEE SLA ES TEE RT Te 
2 | 
eg ee RETR Bw LH ed oe ae ae 
ev - er im-ag - ine I wm = moved couldyre- main, should ere as - 
HE du wohl wäh - nen, daß — un-ge-rührt ich  blie - be,dräng” zu 
ae ai Ee ee ees 
IN ae IN en 
— ae hr — —} + 
A eee he He ie ne en 
u euere iz zen ne 
BE nen 8 te 2 1s 9 9 9 ote oe a en ES ee 

















| La 
fa] 


% Te 



























































) aster 
De nn einen eg mu“ N fee ee ay BIETEN 
Ya ri oy Amer Ey BEE BERN 1 ae 
YY es hf t 
cend at last, thy soul in sigh - - - ing; 
mir einst det - ner S66 = - - le Seuf - - = - Zen, 
Eee u accel. 
” N N ag 
(= JES RS ar BE 1S re ene er Be u I 
































heard ze thy plaint? That high-est 
Oi ———— C/? dein Kla - gen? Daß letz - te 





0) L\ IN 
BS ul @ 5 ee a el ey SAR Ne ee a 
N ieee Sa 6] EEE 0 i 11s) Cia ee ee ee OY See ee 
I dan Wr. [MT SAN 
[UV ee Hl beh 
































sol - ace in thy deararms I found, 0 for that,_ let me not 
Tro - stung in dei-nemArmich fand, oh, lap deß — mich nicht ent - 










































































Sehr bewegt. 

/ poco raltent. very spirited 

I i = re u i] 

4 8 CME BP ee ee Eee Get Bee eel ee ee ee 
FE Ee u 1 4 A EN a A TR EN en 
Dr ron an BE FEA CAA FES | SOAS 

suf - fer, des - pise not now too all my fond trust! 
gel - ten, verschmäh’ einst auch du nicht mei-nen Trost! |. 
un very spirited 
LY Lb [ae] Eee 
A He $f a rn a 
Re A CE See Ss eee Ee ee ZIG ee ar 
Sr en 
TTS, 
6 
(ee 
fey pe ee he 














A. 4374 F. 


63 


or | 
Amine a 


ack to 


SER FL 








in 
du mir nicht zu - 


thou not b 


omst 


1 


( 
Kehrst 








(in Verzweiflung ausbrechend) 


(breaking out in despair) 

































































































































= | 
& 
a7 m: 
' Ne ars Os 
q \ 2 | | = 
BEN) + u = ; 
N N NAS ic 
AIS = = MS E % 
ı za a 5 
IN | 3 i E 3 
1 KR) [ON BE if re | D 
Hi Es SR PI © 
= % 
= =. 4 
% = N 
o N q \ N Ss f = S 
Rs lh wh = = = 
2) 6) X SE 
4 uno N N ab Gi 
A) tN 












































en 
the god - dess 


die Göt - tin 








A.4374 F, 





























ie = ae 
which 
r 

















and for ev- he 
und für e - = 


































































































m ? : 
ON I u as 
f N 
Sal il ips 
ot Oe 
iy I 
I /H i 
N 
: iN El 
So Ny tre | ll 3 $ 
Dea A | : ’ = 
S = os il 
N N iB N 
HE A NO 








64 (verzweiflungsvoll flekend) 
































(despairingly beseeching) A Er ees 
Die N N ¢ 
4 / 
thee! TYUSU AD mygrace Te ID sae LO VO ee 
wie - - - - der! Trau’ mei-ner Huld, meiner Lie - - - = be! 















































Fi eg 9 Tg ge gi 4 LE 

lf ly 4 ERR AEST SB A ER AE <a BR ares (ee Se 2 ee Pee 

Hey ——H-4,——— Lt Ff  — —  — 4 Fre 
Who, god - _— dess, thee for-sak - eth, flies every grace for 
Wer, Got - - tin, dir ent-flie - - het, Jlieht e-wig je-der 










2 sempre Pp 







































































Q Venus. 
toy? 
Av. 
e : : ; We 
Q nev — er & pride stilithy long - ing, ‘f a- 
Tannhauser. Nicht weh - re stolz deinem Seh - nen,wenn zu- 








































































































N 
ET AP Cum 
Fer Ahr Barnes reg ee ee er oben 
Elan WAR”; SEIN Ba IE TTS ITEET 2 IE] 
{RY 2 L 
e : 
gain to me thouwouldst come. 
rück zu mir es dich zieht. 
f | ae 
at Va D 
DANG Ar rere en re 
e 
My long - ing calls to con - test, i 
Mein Seh - - nen drängt zum Kampfe, nicht 


























elelele 








ee 
He I es 


= 3.4 
i, sempre uf oe 

















Pre tr 
"WELT MEN 
thoubut be- 

- gestdu es 


might'st 


mö 





ach! 


Ah! 





Lust! 


= light! 


und 


de 


not love’s 
ich Wonn’ 


„ Tannhäuser. 













































































































































> PER 
( = : ak Er 
oO o> NX WH \ | hi EN 
= Sr 8 zs 
oO 3 = eos | 
Es Ss Sal a 
ed Py © as G2 
> 3 = SI 8 He = 
= R al Q ® 
FS he a \ VER 
| uk | 
res mS 
anes num Sm = D Q 
Pers FE Ss : 
= S = as) Q < (4 N 
= a3 11 neu HH | | 
= | SS N 
ER NER Ws 
rob = a Q Ds 
oe N ES R bs VW 
A aN | = = \\t 
a= = * - ol fe \\Ik 
Re 2.8 | 2S Ml 
‘Se - — 
SE Ei | = a! \ta A 
2 =& ee ||| i 
N = S ®o 9 ow 
a aT A x 
: \th ee 
- Is + 
S D | =e I < 
LES: 
ER | kt 
| ee a Naa tints 
ae I se WO u 
2 2,8 IH < 
n zits N a mn 9 
Fo N — eS 
mss sang #72 
ee Im = = 2 
Hee Auge N - Me: 
ee _ Ze = oe 
U a) | © © 9 ira - r Q r 
dines HW WHEE Ira TIN| 2s DIE 
= 
eho an Tt] 88 ae Th 
aes re IE | D2 | 
NER WEE aM 
2 | SS | T \ 
ee Bl 
2 oS + | — 0 . \\ \ 
© = 3 a D 
Be iS 28 = ani [ | me ey 4 2s r 8 
N | — oO x | ie 2 23 
‘ 
BR > en be | | ; q i is DL q 
Ar Ru. al Sr. Se, Se, N 2 q 
ie We a noch N N Ks GN 


















ae m Sm 

















Tannhauser. 





suffer 


Suh 


ance, 
und 


= 
= 
© 
nn] 


> 
RQ 
> 
S 
X 
3 
x) 


’ 


thro 


bear, 


ich 


here, I 


ZEN 

















FEFZPErErZrZPE 





trag; 











last. 
für mich! 





at 





peace 


Ruh’ 








Tannhäuser. 



























































A Venus. 








I» 





thee hov 























dest du Frie 


oer 


’ 


neer peace ___ 
nie fin 





4 








nn 
U 
a 





al 
| 
3 
| 
| 
} 
: 


\ 








fan 


| 
| 


no 


is 
du dein 


when hope 
suchst einst 


ea, 


wie - der 


’ 


return 


SS 
EEO WIL Se 


kehr 











N 
| 











A. 4374 F. 





67 


























Heil! 
Tannhauser. 


more! 






















































































































































































































































































| NO | = ; | | - 
II | +) 46 SH yi sl 
i ane a N je in 
"he Nile SM. J s ie dB 
\\ hag ak See 7 im iin 
5 ay © 
N33 MH = sun = Sh! sail] +e. TA. 
iR = SN ce Fin | BIER 
| aac MR RN = anes i : MN 
MW TS 33 | | R 1 
iR SE oF Brae i: Mt 
ir Se | il + JE 
hs = vont UN, I Ste 
au 
: | | | | aif wh 
N I N N \" 
Es M | 83 vy I | N, 
— ® = 
SC 3 WHY = —_ | 
ll HI Er di | % 
Eu \ 
: aa 
a Set wy N 
a “= = oo 5 N anol =e coat | 
HTN = z 8 ee 
Pe = ei 
ne ‘ts 
l | = N = £ tot tpg = 
en 
Bin a: an Er t (a Tr) 
Ne es (IF | 
|] mn oS ( ) 
ES o .S fe 
Mor yet 8 =. | 
| N ul $ Se En ar _ hy 
ilies | aw 
ja As} & | sam 
Il : en zs 5 
S = S IN SS oc . 
len = = 
= „em 2S Ne 
© "| > ~ SS 
n & N > & sa 
5 ( || | -s 3:3 ae 
Sid La) Qo 
, ak os: : NE: 
Dilan | ur 
| All | 
q ri’ 
NE Re Me 3 















= Scene III. 


Tannhäuser. A young Shepherd. Pilgrims. 
Tannhäuser. Ein Junger Hirt. Pilger. 


Tannhäuser who has remained in the same posi- Tannhäuser, der seine Stellung nicht verlassen, befindet 
tion suddenly finds himself in the midst of a beau- sich plötzlich in ein schönes Tal versetzt. Blauer Himmel, 
tiful valley. Blue skies and sunlight. To the right, | Aeitere Sonnenbeleuchtung.- Rechts im Hintergrunde die 
in the background the Wartburg; to the left, thro’ Wartburg; durch die Talöffnung nach links erblickt man 


an opening in the vale the Hörsel-Mount is visible. | den Hörselberg._ Rechts führt auf der halben Hohe des 
To the right, half way the height of the valley, a moun- Tales ein Bergweg von der Richtung der Wartburg her 
tain path leads down, from the direction of the Wart- nach dem Vordergrunde zu, wo er dann seitwärts abbiegt; 


burg toward the fore-ground, where it turns aside: in | in demselben Vordergrunde ist ein Muttergottes-Bild, zu wel- 
the same fore-ground is a shrine tothe Virgin,reached | chem ein niedriger Bergvorsprung hinaufführt._ Von der 
by ascending a slight eminence. From the heights to | Höre links vernimmt man das Geläute von Herde- Glocken; 
the left, the tinkle of sheep-bells is heard; on a high | auf einem hohen Vorsprunge sitzt ein junger Hirt mit der 
cliff sits a young Shepherd playing his pipe. _ Schalmet. 


Moderato « = 84. 
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(Man hört den Gesang der ältern Pilger, weiche, von der 
langsamer Richtung der Wartburg herkommend, auf dem Bergwege 
slower (The song of the elder Pilgrims, approaching by 


the mountain path from the Wartburg,is heard.) 
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+) Das Zwischenspiel ist jedesmal schneller als der Gesang der Pilger, welcher immer im gemäßigten Tempo bleibt. 
+) The interlude (piping ) is always faster than the song of the Pilgrims, the latter always maintaning a 
moderato tempo.) A.4374 F. 
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(Der Hirt, den Gesang vernehmend, hält auf der Schalmet ein und hört andächtig zu.) 
(The Shepherd hearing the song, stops piping and listens reverently.) 
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Der Hirt, (als die Pilger auf der thm gegenüber liegenden 
The Shepherd. (as the Pilgrims reach the opposite 
height, calls loudly to them, waving his cap.) 









































ar ad 7 Eu Ta PB 

r Good speed!Good speed to Rome! 

A ar P SJ Pp. Glück auf! Glück auf nach Rom! 

num’ AR. , 8 at a ag | 
DAS SS No ee eS eee _ & = Circa re} 





liev - ers true, ab-solvedby pen-i - tence and rue. 











Glatim- ben treu! Er wird er - löst durch Buß’ und Rew’ 
; | u 
ee a Sine ee en m ra rn a BE a Frage 
Prien oe Ones th wor Don ee 
A a un NERS eben ran EBA Ze = 
ee im Orchester, 
tm IR P (in the Orchestra) 





























- (der in der Mitte der Bühne wie festgewur- 
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Höhe angekommen sind, ruft thnen, die Mütze though spellbound, falls,deeply overcome, upon his knees) 
4 schwenkend, laut zu.) < : 
ae = BE 
He rr tf 
Ask too for my poor soula bless - ing! All - might - s ev, hee 
Be - tet für mei-ne ar-me See - - le! All - macht’ - = - ger, dir sei 
jun’ u: = —— mm SS am — mn 
77, -— — Ci 5 PD 3 3 1 Ta one = ee 3 a | ee ——_~ — | 
PR — N | eee e) ra 
ee ee eS SS 
. ©. Zu z 2 
= z ee ss 
SE == ee mt 
oy ans : Be re rors ra 
7 bg 


A. 4374 F. 





zelt gestanden, sinkt heftig erschüttert auf die Knie.) 
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The procession of Pilgrims turns to the left here on the mountain Way, passing 

the Virgin’ shrine and so leaving the stage; _The Shepherd with his pipe also disap- 
NE pears from the heights and to the right _ The sheepbells are heard farther and far- 
a he distance) 
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BPD verläßt so die Bihne;— der Hirt entfernt sich ebenfalls mit der Schalmei rechts von der Hohe,— 
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Die Pilger. (sehr entfernt) To ny high 
The Pilgrims.(very distant) Am ho - hen 
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seine Stimme: er neigt das Haupt tief zur Erde und scheint heftig zu weinen._ Aus dem Hintergrunde, sehr entfernt, hort man 
voice: He ‘bows his head low to the ground and-seems to weep bitterly;inthe far distance the chime of bells is heard. 
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hornsfrom the heights on the left draw nearer and nearer, the bells in 


(The Pilgrims song dies entirely away here, while the sound of hunting 
the distance are silent. ) 
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Scene IV. 


( Tannhauser. The Landgrave and the Minstrels. 
atl = Tannhäuser. Der Landgraf und die Sänger. 


Allegro moderato. d = so. 
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Der Landgraf: (auf halber Höhe, Tannhäuser erblickend ) 




















The Landgrave.(half way descended, seeing Tannhäuser) Walther. 
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Who kneeleth there in fervent suppli-ca-tion? | A pen-i_tent. 
Wer ist der dort in brünstigem Ge-be-te? Ein Büßer wohl. 6 
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76 ( Tannhäuser, who astonished rises hastily, controls 
himself and bows mutely to the Landgrave, after Landgraf. 
casting a hasty glance on him and on the Landgrave. 
Minstrels. ) : : 



























anni ser, der überrascht schnell aufgefahren ist, fh sich und Art thou here, tru 
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y Walther. 
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Beary, 
Comst thouas friend or ’ as our foe? as foe? 

Schreiber, Nahst du als Freund uns o-der Feind? als Feind? 
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Whereneerand nev-er rest, nor peacel found, Ask not! To 
da, wo ich nimmer Rast noch Ru - he fand. Fragt nicht! Zum 
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No, No! Our own we claim thee now Thou shalt not 
Nicht doch! Der Uns’ - re bist du neu ge-worden. Dudarfst nicht 
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Stay with us! 
Bleib’ bei uns! 
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Sta with us! 
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We will not let thee go! 


Do: Wir lassen dich nicht fort! 
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Stay with us! 

Landgr. Bleib’ bei “ns! 
na on, 
3 u 

Stay with us! ur 


Bleib’ bei uns! ; 
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0 stay! O ‘stay! 
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Q stay! O stay! 
O bleib’! O bleib’! 
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O stay!. O stay! 
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ARE ee eS Sas ES SS ees Rae OF Ss | 
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ae ee ee oP 
4 5 ee SS eg eS Se Ee Pie Ree, KEE TR A ws 
PA 1 aes EEG ET EDER 
HAS — A EA SS A a Ar ER EN Pe AST 
can - not let theeforth a - gain! ‘ Hast sought us 
las - - sen__dich nicht von uns gehn! Du such-test 
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Nach sol - chem ‚kur - zenWieder - seh’n? Warum ent - et - len? 
UE ES Dey Base ae pe ———— See ES ES 
op mn euren ua, er Sa er] = van Pi 
[er ze 
- gain must thou a - way? Why haste to 
kur - zen Wie - - der - seh’n? Warum ent- 
RER BIETEN aS Sa Pos) Se ae Ss Bee za Eu ER a ITET U IT III 
BA (iE) 2S u are IS ER BEIN Ei GS een Er DE a Bm 
5 rer See) q A EEE eR 
BE Re Tee td 11 — 8h et En gt Bg} Ze vB 
So soon a - gain mustthoua - way? Why haste to sev- er? 
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us re - main for ev - er, with us re - main for aye! 
uns sollst du wer - wet- len, bei uns ver - wei-le jetzt! 
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stay! with us re - main for ev - er! 
bleib’! Bei uns sollst du ver - ‚wei-len! 
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/ us, 10) stay, 0 stay for ev- er! 
uns! cresc. o bleib, o bleib, ver - 
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Ö stay with us, with us or ev - er! 
oO bleib’ bei uns! Bei uns ver - wei-le! 
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O stay with us, stay, 0 stay, 
O bleib’ bei uns! Bleib! o bleib’! 
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QO why such haste to sev - er? Stay, O stay! 
2 Wa-rum so schnell ent __- - äü- ate Bleib) o bietb’! 
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Why haste to sev - - : > er? Stay with us! 0 
Wa-rum ent-ei - - - - - len? Bleib’ bei uns! = Wa - 
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« Stay, stay, O stay with us 

A Bleib) o bleib! O bleib’ bei uns! 
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stay with us, stav, 0 stay, 0 stay, with us! 
A oO blei - be bei uns! N oO bleib)o bleib _beiuns! 
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us! 0 stay with us! stay, stay with us! 
uns! O bleib’ bei uns! sb} bleib’ bei uns! 
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In sweet wn - won-ted pleasure press - ing, loud calls my heart 
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Pl ae - - der Brust, aus 
(rem v | Se : = 
De : Ty heart, from 
ger = = - der Brust, aus 
cs 
6 e = = ur 
Seren == E a 
ev’ - - - ry heart, j ein tones, from 
je - = - der Brust, es ton’ aus 
os — fesse) = Ln a en Geen an 
es ea Fe ee or a ae == ee gr 
V Te ee ee CS 
ev’ - : - ry _ heart, ~ in tones,from ev’- ry 
je - - - der Brust, es tön’aus je - der 
+ &} a eee 
= a ae Saeed | en 
ca be = Die Be —- 
song rom ev’ - - ry heart, from 
Lied aus je - - der Brust aus 
J ’ 
3 aa SSS 3 
Fr Da er TE 
h EEE ER ERARBEITET TE TER BEE TE TEE eee 
I —ıt He AM 02 BEE MET ER ee | WETTE TEE 
song rom ev’- = ry heart. 
Lied aus je - - der Brust, 
la Ir 2 rn rn Ego 
f} | D) 
| i) |e Zum LE Zum MET 2 jew IE eu TE Ba] Seele i Gn BEE Fa BE FI a TEE 
YY 2a DiS an Minis ome. 5 EZ ee] A | i le pe Ele ie A eee 
ee oe a ee Te ee ee 
re ur... 
Dee er oo I ese ara 
p = un ea. ae a Se ee a aes ee ER nt SS Fh 





o> ton 


sr 
re i + = our 


er u Pıü moto. d= wo. 97 


r | 
car PR PR mer bl eel eS Tf 
ra: “Bin at pa : ea = Se 
IG / ea 
WAR) 
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ev’ - - Iy heart as - cend! 
Yo - - der Brust her - vor! 
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ev’ - - 1 heart as - cend! 
je .- - der Brust her - vor! 
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ev’ - 5 ey, heart as - cend! He hath re- 
je - - „- der Brust her - vor! Er kehrt zu- 
Ay - wur = 
ae ee 
heart from ev’ - ry heart as - cend! (During the foregoing the whole hunting retinue of the 
Brust, aus je - derBrust her - vor! Landgrave with falconers, have assembled themselves 
upon the stage. The hunters sound their horns.) 
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(Horns in the Theater ) 
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now I see again be - fore me, 
Ha, Jetzt er - ken- neich sie wieder, 
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oO aS eee - 
le hath re - turned, our’ lost and cherished! 
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He hath: re - tu ost and cherished! 
Er kehrt zu - rück, den wir ver - lo-ren, 
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turned, our lost and cher - - ished! 
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e hath re - turned, our lost and cherished ! 
Er kehrt zu - rück, den wir ver - lo-ren, 
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He hath re - turned, our ost and cherished! 
Er kehrt zu - rück, den wir ver - lo-ren, 
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He hath re-turned, our lostand cherished ! 
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(## > »> 
x 
A = ae ee ’ 
Se _ Sales 7 Se EEE. ee 1 Eu Eat era a et a 2 
6 eee 6 ere Ee ee se sie 
VY A 
A 
be - 2 + i 14 a cea 
eS a ee ee es ER: m aes - eS Ce a er Ee a es ee ES eee ee Bs Se BH FE 
Co AT RAS Sana eae Be A ee ee r r Dt Er tee 
Sese=z: Sasse ee Bae 
* * 
A . 























fo 0 0 ee 




















































































































beau - - teous world fromwhich I 
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=> mar - vel bringshimhere a - right! 
ein Wun - der hat ihnher- ge - bracht! 
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en? 7 an - der hat ihnher-ge - bracht! 
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And him a mar - - velbrings a right! Now 
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a =e brings him here a - right! 


- der hat ihnher-ge - bracht! 


- vel brings himhere a . right! 
- der hat ihnher- -ge - bracht! 
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A marvel brings hin here a - right! 
ein Wunder hat ihn her - - ge - bracht! 
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Joy, all glad-ness on my soul 
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joy and liv-ing meas - ure, a song from ev’ - heart as - cend ! 
Jroh be-leb-ten Klän - gen das Lied aus je - © Brust her - vor! 
joy and liv-ing meas - ure, ‘a song from ev’ - ry heart as -  cend! 
Jroh be-leb-ten Klan - gen das Lied aus je - der Brust her - vor! 
eS smses ie =: H = SESS 
joy and liv-ing meas - ure a song from ev’ - ry heart ae -  cend! 
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joy and liv-ing meas - ure, a song from ev’ - ry heart -  cend! 
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froh be -leb- ten Klän - gen das Lied a - der Brust her - vor! 
joy and liv-ing meas - ure, a “song f+ = - ty heart as - cend! 
Atty be-leb-ten Klän - gen das Lied aus je - der Brust her - vor! 
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(Das ganze Tal wimmelt jetzt vom immer noch stärker angewachsenen Jagdtroß. Der Landgraf und die Sänger 


(The whole valley fills now with an ever increasing train of hunters. The Landgrave and the Minstrels join 
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wenden sichden Jigern zu; der, andgraf stößt-in sein Horn, lautes Hornschmettern und Rüdengebell antwortet thm.) 
the hunters: | the Landgravers« Inds his horn and loud bugle calls and the baying of hounds auswer him.) 


: : (Auf dem Theater) 
(in the Theater ) 


ar 











































































(Während der Landgraf und die Sänger die Pferde, die ihnen von der Wart- 
2 Waldkörner) While the Landgrave and the Minstrels are mounting the horses,which 
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6 12 Horn) ! 
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burg zugeführt worden sind, besteigen, fallt der Vorhang.) 


have been led to them from the Warthurg, the curtain falls.) D 
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ACT II. 
Introduction and Scene I. 


Einleitung und Scene I 
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(Der Vorkang geht auf.) 
(The curtain rises.) 
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CTESC. 





























(Die Sängerhalle auf der Wartburg: im Hintergrunde freie Aussicht auf den Hof und das Tal.) 


(The Hall of the bards in the Wartburg: in the background an open view of the Court and the 
valley.) 












































(tritt freudig bewegt > ALE — ay Be / 7) 
Elisabeth. entering Joy ) Lina aft f f i . £ 































Hall,__ a- = greet thee, Hail thee with joy, be -lov-ed 
teu - re Hal - le, grup’ ich rues doe Sroh 2rrüß’ich dich, ge-lieb-ter 
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Here wake once more his songs to meet me, And all my mournfuldream ef - face. 
In dir er - wachen sei -ne Lie-der ~@r und wecken mich aus düst’rem Traum. 
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When he__fromtheehad van-ished, How drear werttliouto me! From me 
Da Er aus dir ge-schie - den, wie od’ erschienst du mir! aus mir 
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morewill far re - main! 
weilt er fer-ne mehr! 



















































































i = le A . 
But now. mysheartr so high is spring - - = 
Wie jetzt_______ mein Bu- sen. hoch sich he - - - - 
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Sei mir ge-grüßt! 











sei mir ge-grüßt! 
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(Tannhäuser von Wolfram geleitet, tritt mit diesem aus der Treppe im Hint 
(Tannhäuser led by Wolfram enters 
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Elisabeth. Tannhäuser. Wolfram. 
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Allegro moderato. d=60. Wolfram. (o Tannhäuser.) 
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(zu Tannhäuser) 
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(Er bleibt an die Mauerbriistung gelehnt im Hintergrund.) (Tannhäuser stürzt re zu den Füßen Bli- 
(He'remains in the background, leaning against a pillar.) (Tannhäuser throws bimself impetuous- 
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(Tannkäuser trennt sich von Elisabeth; er geht auf Wolfram zu, umarmt ihn heftig und entfernt sich mit ihm durch die Treppe.) 

(Tannhäuser parting from Elisabeth, goesto Wolfram and embracing him fervently, disappears eG 
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(Elisabeth blickt Tannhäuser vom Balkon aus nach.) 
(Elisabeth watches his departure, from the balcony.) 
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126 Scene III. 


Elisabeth. The Landgrave. 
Elisabeth. Der Landgraf. 


(Der Landgraf tritt aus einem Settengange ein. Elisabeth eilt auf thn zu und birgt thr Gesicht an seiner Brust.) 
(The Landgrave enters,. from a side entrance, Elisabeth hastens to meet him hiding her face upon his 
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Elisabeth. 427 
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(Trompeten im Burghofe.) 
(Trumpets in the Court yard.) 
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ufen einzeln mit Edelfrauen und Gefolge, welches im Hintergrunde bleibt, 


‚the Knights and Counts with their Ladies and retinue, which remain in the background, 
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(Trumpets in the theater.) 
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Chor der Edelfrauen. 133 
Chorus of noble Ladies. 














Sopr. 
f) ¥ an — e 
ee ae | Fe en Free Fr 
ee Joy) ous me Dre tice, no biew halle ofa spien — dor, 
44 Freu - dig be - grit - - - fen wir die ed - le__ Hal - le, 
ri ug _e 
= a | er 
Joy - ous we greet thee,no - ble Balls of splen - dor, 
Freu - dig be - grü- ßen wir die ed - - - le Hal - le, 
4 Cae et Os Be Er eh 0 = gi se ee a ae ere 5 
Eas Ts ee ae ES a ea 1 in ae eee ae Ps 

















ROBO 
| 
| 

| 
|, 
X 
| 
N 
u 
il 
| 
| 
I 
il 
| 
{Ss 
| 
{ 
th 
| 
im 



































9 Fe Ps a  T [fone | 
7 2 I DE eet PS Fa An ee eee DO [] 5 I EBERLE EBRITE 
Beast a be eV A a nn a es en I _ AN DT Ae En Eee 
Bu%7 | u pene aes 
i 2 Where art and SAVE Tas - lone, and aye pre - vail 
> a3 \ 9 
wo Kunst und Frie - den im - mer nur ver - weil) 
EI ei == 
I Au? jo re IN | ee eg es TE 
0 (2 ar ge fe gi ED Eee 3 
Bw ‘© EI meee ees ZI BFE ZT I 
® ef ° 
Where art and peace a - - lone, and aye pre - vail, 
wo Kunst und Frie - den im - mer nur ver - weil} 



























































eke 
Bw 
= Where e - cho lono = = thet 2j0y - ful cry wee chs cer: 
wo lan - ge noch  _ der fro-he Ruf er - schal - le: 
4 ü 
=dUuAP- N | 
Oy. os Ne N I a a Oo mess Eo eee eee 
Efa nn an er See 
) 2 a 3 f y Lae 
Where e - - cho long the joy - ful Cry se sa DEE WE tens der: 














f) i U = ° = | 
an re rt ae ee a En 
GV Ir ru 





= 















= a Sa eee ES 





CrESC. — = = 


° a e . e = . Fa ° 
= | a ae ee” ea i 
rw 4 = =. 5 » =. za a m 
u 42a. econ ‘ nun. Em. » + SEE EB ET FE 
eur 




























































































Bote # 
ate BG. [Te Ro See We 
= Thur - in - gias Prince, our Land-grave Her - - mann, hail! 
Thi - rin-gen’s Für - sten, Land-graf Her - mann Heil! 
Ao N 
Ita = 
TZ Ss ae a Se ° ee | 
®, 
rt i a3 
Pies a pe a oe ae E Zr u 
Ten ths CAR m ee BR a 















































5 . => 
(2 [2 [2 La 
EX) U; ean „EHER, TEEEEEN, % é u 
Oe Oe a A | a 5 Du if ae 1 
aa a =. I 
= fal 
ia a — 


A. 4374 F. 








134 Die Ritter und Edlen. f 
HE = ee I 90! EM | 2 fo ef 
it Ba men Eye ee es j 

te Se ne a en. ee ae a 

ry : ere ech-0 long the cry we ten- der 
BES knights and nobles. Wo__ lan-genochder Ruf er-schal - le: 

een : Te, £ u 4 
eye ee BEE Bug ZZ Di Er Jg BIT Br u DEI FRE EZ | es ee 
4 Hr regte erg 7 ea en a an Fa Ten 
Ber Be ren Ten 





LS 
Where ech -o long the cry we ten-der, - Where ech-o longthe cry we ten - der, 
Wo__lan-genoch der Ruf er-schal-le, wo. lan-genochder Ruf er-schal- le: 




















The noble Ladies. 








Where ech-o long the 
Wo_—— lan-ge noch der 




















gut, Ten J | robust! 

EI TES BF es en aE SI SS ET EN EA Ba ame er Fe Sel 

FA Dan A gt eS eS IO PE Se Ko SE ET Ip eles OC ne nme 

oy DE EN) N AS RD VE AT BS Ps WE EY Wa Be a Ba ann) 

mss urn >=} =] Be er ee he] 

= Thur-in - gias Prince,our Land-grave Her-mann, hail! Ech - - 0 
Thü-rin- gews Für-sten, Land-graf Her-mann Heil! Wo noch 
Bass. . 

Berek 62 eee MEM Krim ees vu m mn 2 Bm a Pe JE u 
Thur-in - gias Prince,our Land-grave Hermann, hail! Ech - “0 
Thü-rin-gen’s Fir-sten, Land-graf Hermann Heil! Wo noch 








































































































JE = = —— = 
5 | 
Ar ge te Wee eae z Pie oe 
cede ann a ee | 
e Where ech-o long the cry we ten-der, Thur -\ in \- gias 
Wo lan-genoch der Ruf er-schal-le: Thü -\rini- gen’s 
nah IN u] 
2D TES GROEN nen SS EG ss Ss E E  r  E: os wer 
Besen FI ra IE Eee PS 
e + 5 2 
cry we ten-der, Where ech-o long the cry we ten-der, Thur - in - gia’s 
Ruf er-schal-le, wo lan-genoch der Ruf er-schal-le: Thü - rin - gen’s 
H Pr $= G ee 
1 fan ae Boel Ral tees Te eg) oa Damar eat 
e long and loud the cry we now ten - - a den: 
lang’ der fro-he Ruf laut er - schal - - - le: 
SyH 32 = 
"CH 
long and loud the cıy we now ten - - der: 
lang’der fro-he Ruf laut = er schal - RE - = — 









































A. 4374 F. 






















































































































































































ee ee ee ee lS en oo ae ee 
ee ee en re, ett er 
= 2056 iS et ae, ee ne as Se eee 
wer a tt 
Prince, our Landgrave Hermann,hail! 
Fur - - sten, Landgraf Hermann Heil! 
U 
NET nn EEE rennen En re 
w. N ee ee eee | EEE gy Sk ee | ee ee TT 
eg eT Sc pce me ee nn 
(2 ac > 
Prince, our Landgrave Hermann,hail! 
Für - - sten, Landgraf Hermann Heil! 
[4 e pP 
ee SE En EEE Tube? BEN „ (ER RENT, Per 
FE REEL TS RENTE BE RER Ue A hl 7s A a a AT ET Feen 

AS z x come SEE EIER 

SH HF ee See 
Thurin-gia’s Prince,our Landgrave Her - mann, hail! Joy-ous we 
Thü-ringen’s Fürsten, Landgraf Her - mann Heil! Freu-dig be - 

e e 3 P 
PA. ee DR, = Hr f » 
ef LV. vr 2s , Be | p= 
y y pee ee ey 

“2S SCS Gi ur or Tg = I 

to our Prince,the Landgrave Her - mann, hail! Joy-ous we 
unser’m Fürsten, Landgraf Her - mann Heil! Freu-dig be - 
pice tA : 

Da 4 = = = u . Bi. = - - ie 5 

Ba I. £2 ee ar or eo 
eee Ae ur er bt ee Te ee ee 71 
Beil ge we Ri bal guanine 
' . 2 Ders as a 
peice eee ee eh yet eat ciety 
———— ay ee | E12 eg 

wu P zu en a a 

LE eS a aS GS See ru « a EI eI 

eb et ieee [ceo CA eae A EST aN ge Ih... Pig 
ast mer. ober eh u | 
rey a ee mis eed 
® 

Joy - - ous we greet thee,hallof splen - dor, where ev - - er 
Freu - dig be - grü - fenwirdie Hal - le wo im - - mer 

IK. p 
HI — wi 
as 2 9 u) 0 | en, Eee 
te FETED” FLEA 

Joy - - ous we greet thee, no - blehall of splen - dor, where 

Freu - dig be - grü - fen wir die ed - le Hal - le wo 
grü -  Senwirdie.ed - le 
thee,noble 
4 ee > 
u ei En Hs ] 1 ——IuZ Bee en ae Dl 
: K&—I6— ee I VE U en ee 2. 
tete = Ores re ef, zul fa lid og 

lie ua or H 

E Brei thee, balegrotee splen - dor, where ev - Een 
grü - - Ben wir gies Hal - le, wo im - - mer 

eyed = es ee SS Zee | 
re ear a gee re EEE TE ie eel aes 

eet es 2 u ee oe gear 

| ze ur 
greet thee, hall of splen - dor, where ev - an; 
grü - pen wir die Hal - le, wo im - - mer 











AUFL 
um 











La 
op ats — Oa 1a 
Eu Bea 








A.4374 F. 


























































































































































































es DEEISBETZ FIT IT ee EEE “Erm BA eS aaa ee ee TOT 
0 po Jam” EEE GR A EES a ee N 
EEE SEEN eae ee eee IE > 
s art and peace a - lone pre - vail, 
Kunst und Frie- den nur ver - weil, 
8 
a" aur, ey ees ae a EEE eee 
ESEL eee Teen) m eee 
i fAS EES nn eae Es ae 
Bau D £ rer re er Er, 
e > 
art and peace a - lone pre - vail, 
Kunst und Frie-den nur ver - weil} 
fit te = 
_ A | Tad TER Fa 
Fu 4 EEE © Pa SES ey eee Ree ee ee Te 
FAR DL Ua eo noes) Ese ee DREHEN IE BEE ER PET III III II IM 3 
BSS BE En) EEE en RS Er Fr TI Tu 
art and peace a - lone pre - vail, 
Kunst und Frie-den nur ver - weil, 
lew 4) Ea 
Bed OFLU, ea j= ie ee gy De ee 
DETUE ee Se are ES ee hn ee DE Ae, SEE i ee ee Ss ae 
(ak es Pree ee Sree as) 55) 
art and peace a - lone pre - vail, 
Kunst und Frie - - den ver - weil} 
3 e 2 = = 8 - 25 
“ a PE as ae Be Ea ae 
7 Cais | MPHL I el ed Fe) BI A ea eed GI a ow SS 
Das CE BE re erregen BEE Fr rer are Ae ee Beet ae eS 
rey + WERE d> See, TED: aa ee SS SEI, I a 
Di Bie a ee 
YY p SETIE 
ES’ £0 1) 2 a ee) Fed Sr re JOS Tree Fi es Se 
Mar oe ge a Er re Mu II BT RE] 
if AS LI fe Pe Se ATER (Fal IES A se | | ES A) Es | eee Se ee! 
I \ | [= | 6) 0 7 | 
Where ech - 0 long the joy - - ful 
wo lan - ge noch —— der fro- -he 
DH p 
ie: = En rn 
0 7... 1° D ar fae rer er PET EI 
BUS 3 i 6S Eee See Es 4 
© 
Where ech - 0 long the joy- - ful 
wo lan - ge noch der Jro- - he 
See A : 2 
al i Pr, BE: | | 
a ne — ep —  — 
er BEREIT IT Ti 
. ‘ 
Where ee) long the Nova tule joy - - ful 
wo lan - ge OC) LETS ro - he, der Jro - - he 
ley 4 7? 
Bi Pu Sai 
. [4 
Where ech - 0 long joy- - ful 
wo lan - ge noch Jro- - he 
Kr 2 
mors 2 1 
Et 5a ee ee 





ge ee Sa 


























A. 4374 F. 


m/s 


















































Crese. 
fey == 
ES’ AOL ZDF re en EHE He Pas yy | Be 
ee er aa ET ee SOUPS E90 Ei tea nme a od 
AN PEST EEE =f = | Ae ie Es Sager er aa ae 
4 En me £2 Et = gh fp — ee er KT 
Elyse = we Lem es dersitnesssjoy 2 sfulervsvwe sten 22 der: 
Buße CT SCRE = - le, der ro - he Ruf er - schal - - le: 
H cresc. 
Ba’ ar de Se [ee GES Ee Ar [ee 
ai [i ee, SS DS Es Ie ey eee Seas ee rs A Fee 
at jt anes aa ee eed eo ee ne a ee Se 
EEE FY SNS) 27 FZaN Kg SP ae oe 
cry we ten - - der, the joy - fulcry we Len a) ger: 
Ruf er - - schal - - le, der fro - heRuf er - schal - - le: 
rut Crese. 
IT RT ET EE BEI 6 eee eee Sai YY A ae eens 
Rea ES PS SSS RE FESS ee Dee 
= cry we ten - - der, the joy - fulcry we ten - - der: 
Ruf er - - schal - - le, der fro - heRuf er-schal - - le: 
crest 
os . 
raw Be me a © al | gm $F 4 Jel Eee PSS Le 
ee Oh 2 eS eee ee ara ares Ei Baas) Bees a ee SIT ZEIT 
EN raid air EI 
BE TRITT BEER TEE TEEN BEN TEE ee TEEN Cae Er a Fe [| ee | 
cry we ten - - der, the joy - fulcry we ten - .- der: 
Ruf er - - Sschal - - le, der fro - heRuf er - schal - - le: 
Eu P pr, oo Peis? onto, Po Seleaas E 
Fi aa sense u | ee | | 
ff. EE Sy ll Sab ADD bs ae SH ae aS 
po HN] SES. CCC onmWM;! 





Trumpets in the theater.) 
(Trompeten auf dem Theater.) 
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Thur- - in - gias Prince,our Her-mann, hail! 
Thi - - rin - gens Für-sten, Her-mann Heil! 
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Thur- - in - gias Prince,our Her-mann, hail! 
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Joy - ous we greet thee, no- ble hall of splen- dor, Where Art and 
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Landgrave Her - mann,hail! Thur- - in- gias Prince, our 
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Landgrave Her - mann,hail! Thur- - in-gias Prince, our 
Landgraf Her- mann Heil! Thü - - rin-gen’s Für - - sten, 
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hail! hail! Thur- -in- gias Prince, all hail! 
Heil! Heil! Thi - - rin-gens Für- - sten Heil! 
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hail! hail! Thur- - in - gias Prince, all hail! 
Heil! Heil! Thi - - rin-gens Für - - sten Heil! 
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hail! hail! Thur- - in - gias Prince, all hail! 
Heil! Heil! Thi - - rin-gens Fiur- - sten Heil! 


(Trompeten auf dem Theater.) 
(Trumpets in the theater.) 
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Prince, our Her - - mann, hail! 
Für - sten, Her - - mann Heil! 
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Prince, our Her - - mann, hail! 
Für - sten, Her - - mann Heil! 
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Trumpets in the theater. 
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feierlich die Versammlung und werden von den Edelknaben nach ihren Sitzen geleitet.) 


assembly in stately fashion and are led to their place 
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Ah, oft and sweet hathhere in this lovd hall from ye, be-lov-ed Mins-trels,songas- 
Gar viel und schön ward hier in die-ser Hal-le von euch,ihr lie-ben Süän-ger, schon ge - 
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cen-ded, in wi -sest say-ing,as in mer-ry measure, re-joi-cing always, tru-ly ev-ry 
sun-gen, in wet-sen Rit-seln,wie in hei-tren Lie-dern er-freu-tet ihr gleich sinnig un-ser 
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foe we foughtand conquerd and in the dead-ly breach to stand, neer fal-terd, 
Wei-fen wi-der-stan-den und dem ver - der-ben-vol-len Zwie-spalt wehrten:_ 
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Pre-pare to-day for us then too,a feast; now thatthe daunt-less Minstrel hath a-gain re - 
Be-rei-tet heu-te unsdennauchein Fest, heut) woder küh-ne Sänger uns zuriick-ge - 
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Heil! 


Hail! 


hail! 
Heil! 
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arts pro-te-ctor, hail! 


Kunst Be-schüt-zen Heil! 
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(All seat themselves.) 


(Alle setzen sich.) 
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(Die vier Edelknaben treten hervor, sie sammeln in einem goldenen Becher von Jedem der Sänger seinen auf ein zusam- 
(The four Pages advance, collecting the names of the singers, (which each has written on a folded slip of paper) 
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mengerolltes Blattchen gezeichneten Namen; _ darauf reichen sie den Becher Elisabeth, welche eines der Blätichen her- 
in a golden cup: this cup they present to Elisabeth, who draws one of the papers out and hands it to the 
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auszieht und es wiederum den Edelknaben reicht, diese lesen den Namen und treten dann feierlich in die Mitte.) 
Pages, who read the name and then advance Ceremoniously into the midst of the assembly.) 
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Vier Edelknaben. 
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Wolfram erhebt sich._ Tannhäuser stützt sich, wie in Träumerei verfallen, auf seine Harfe.) 
feet of the Landgrave and Elisabeth. Wolfram rises. Tannhäuser leans, as-though dreaming, upon his harp.) 



































The Minstrels Tournament. 
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virtuous, fair women smiling, — Love- liest bloom and fragrance of the earth; _ 
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gaze on one ofthosestars. on-ly, High onthat Heav-ens blind-ing bright-ness there: 
zu et-nemnur der Sterne, der andem Him-mel,der mich blen-det, steht:_ 
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- - ed be thysong! 
—- sen sei dein Lied! 





- -ed be thy song! 


- sen set dein Lied! 3 2 5 
— (Tannhäuser fährt wie aus dem Traume 
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auf; seine trotzige Miene nimmt sofort den Ausdruck der Entzückung an, mit welchem er in die Luft vor sich hinstarrt; ein 
dream: his defiant mien changes to an expression of exquisite delight as he gazes into vacancy: a slight 
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leises Zittern der Hand, die bewußtlos nach den Saiten der Harfe sucht, ein unheimliches Lächeln des Mundes zeigt an, 
trembling of the hand, which has sought unconsciously the strings of the harp, an uncanny smile of the mouth 
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daß ein fremder Zauber sich seiner bemächtigt. Als er dann, wie erwachend, kräftig in die Harfe greift, verrät seine gan- 
indicate that a strange Magic has control of him. As he then, as tho’awaking,sweeps his harp-strings power= 
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ze Haltung, daß er kaum mehr weiß, wo er ist und namentlich Elisabeth nicht mekr beachtet.) 
fully, his whole bearing betrays,that he scarce knows now where he is, and seems no more to be aware of Elisa - 
beth’s presence. 


EEE 
ern SS SSS SS ee 
eae et | © ar ee 
WOU Sa" AP er BS B_ 1 BP BS 





A.4374 F. 


Allegro. Tannhäuser. 











O Wolf-ram, Ae era Thon 
O Wolfram, der du al - so 


4 En 

go O- 
3 Gen A 7 De EEE SES Bs 
Ree See oe a ‚Zee EEE SS BEGEBEN 












[4 zur ren a Bene pe hal! au ren jez) EN erlegen) Br a De ee 
al by Oe, | H DE Yo a | 

0. at 2S 77 ee je] 

> | 
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Elisabeth im Widerstreit mit Hingerissenheit und banger Befremdung.) 
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Hoch-mut es - fal-len, so hö- re, Ldst-rer, nun auch mich! 
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When I with Love di - vine am glow - ing, 
Wenn mich be - gei-stert ho - he Lie - be, 
eur og a Ga en DE ee ee ee a eS ee I BE u a nn a EEE A 
asus 5 ‘mime Be {aR Are zz Ir 
ia aby naa Saag ya nn \e | le zz my wry aes 
ee en N BEE HERE BAT Mia Fam BAS Aes mi re [ee eee Bea 
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re} rt TE 
ZEN? EL EEE EN En El EEE EEE TUT 
Iren EZ (RE STS RE NIIT DIDI NIIT. I 
She steels my sword to val -° our high: 
stählt sie die Waf - - fen mir mit Mut; 


ell 2 EE SR se mn an u ws ER DE ER en Sl Tl ne SN Ge eH EO ea, MH a Boy A 
J a ey BS Ohl ie ee ER DE rt eS a ee ara ASE Rie Sie Sees Ae 
TAS |g + — 9 | lg —| —t ge ep gt ey Zaren u are 
“eb Ae ee DET ee Dy Beet et ee is a I En TE nA ET; 
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ot ee ees ee | 
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mi Se ee eee 
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RETTET ae: a Be 1 HS a PE, 
EEE Ree Eee u Tu TE II SI IF 
ey FE 
I That aye un-stain’d to hold but know - ing, 
a dap ei = - - nig un - ge-schmäht sie blie - be, 
Pessasszerr PERERrESSERLESPEEISEISscEcccoc Scenes 
2 DeLee aN Zur sa“ la 


2 
Sr aes m a Im Eee nS eS" BES BLASS 





: wen Bee m aan 
Id shed with — pride \ last heart’s blood! 


ver - gÖß’ ich stolz mein letz tes Blut! 


a cea at lt rs SS ea 8 i rd 
oe Fr BSP Bm Sha Rar aoa eee a a eae aS wei BAaLS Baa 
an er be eae Bea ESCs gALecS Bag 

a oe Gu EY Bee 2 Eee EEE S|’ Pee 











For: “svoms=- an = hood 292 ait ree Sh vite ae 
o Für Frau - en-ehr —____ und ho - he Tu - gend 
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Py 2S ae ree ee 
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Ping Ser eam Swami ae BRM I DT Sw MY le rg fe ee 
ES ae a) Set Stet Far ZEN Se Oe a Se ae 
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knight Id war_____ with doub le sword: 
Rit - ter kampf?__£_.£ . — ich mit dem Schwert: 


Butthe de-lights thy young blood brought thee,arecheaplybought, not eenworth one word! 
dochwasGe-nuß beut dei - ner Ju-gend,ist wohl - feil, kei - nes Streiches wert! 





Chor der Ritter und Frauen. 
Chorus of Knights and Ladies. 


Allegro. d= 8s. 


hr ET En ET ui EEE HZ TER 
O .€208 DU Ca _ Ce ES Se a ee ee EEE BEE WE ET a ee) 
d fae I. I u u GRAD, (ERT DE LE = iS 
eee 
Hail, Bi - ter-olf! 
Heil Bi - te-rolf! 


| & 17 >» IN 
a FE u I ER EN ET SOE ERENT ee SIE ES SET 











i7 Clo Le En BEE TEE EEE BEENDEN Ve .. WER EEE Cae eae Rey See EEE] 
A pe LGR =. ee SS ee 

Hail, Bi - terolf! Hereareour swords! 

Heil Bi - te-rolf! Hier un-ser Schwert! 

(A . 

| Sb ee EINER A aS a Er] 
ı Kal | BIETET OS Er Te a I IR le SEINE Feen 
| A 6 a ER ACES EE ST SD ER” ET EEE LED PRES RE ee PRE ea 
| A EE BE "LT BEE ES TELS) EEE RRS Oa ee a | 

Hail, Bi - terolf! Here are ourswords! 

: N oy x ! 
Heil | 2 te-rolf: Hier un ac Schwan —~ || 
Allegro. ¢=8s. PUR: 2 ”, 2 Z 
at 

a IN BPAIPFY AT DEAN e e e ee  E ee Eee E| 
A N mL ood hsoel | Dee es | 


Meno Allegro. d-6s. 
(mit immer steigender Hitze auffahrend ) 


Tannhanser. (with ever increasing vehemence) 
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f) 2 f2 
| yi 7b “SE Ss. (ee Se eS ee I 1 ETF FI IE eS TIER IR IT JA 
v FETTE ge ET TER 
Ber r EEE TE a EBENE ZEITREISE T ne 22] 
. 2 ” 
Bi -terolf! Singstthouof Love, thousur-ly wolf? Tis eer “- stan 
Bi-terolf! Singstdu von Lie - be,grimmer Wolf? Ge-wiß - lich 
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thoncouldstnev - er mean, whatI en - joy-mentcall, I ween! Poor, pal-try 
hast du nicht ge-meint, was mir ge - nie- Benswert erscheint! Was hast du, 
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[47 ty | N 1 u ME Fey DEE EIER LISTE IT III III 
ak era Eu STIER IE FETT IH D-_N 
0 1 Ea) TR ee. ARERNT aa ea id SS ES SAS SSA ERS En UT 
Py V [sc rae See ee iS ee SSS ES Se eae VB 
soul, what bliss hath knownthee? Love would thee rap-ture scarce af - 
Arm-ster, wohl ge-nos-sen? Dein Le - ben war nicht lie - - be - 
aaa en SS 
tees ae tH PN eee 
wy It Ee ET Scere a De PMG Di 
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BY BE EE 
Se) gi ee ee a ee ae FSS ee ee es 
fan 
s Das D a 
| #175 Br Sl ee fas | SS aa ES A IT [= a ee eT 
| wi ip | V Ei AFTER „Alter | ee (ee FI DEI TE EI ET BS Seat 
1 A sm Er A OY. NETTER A AR NEE A EEE I DEI IE IDEEN DEI DEEP ZI WR 
N ERBE SEE RESO, (9 ee Fe Ei GA (ES FE rn Fr ET ET ER A SETZE FIEZP BEIN ae 


ford, And what of joy the world hath shown thee, That were not tru-ly worth one 
reich,- und was von Freuden dir ent- spros - sen, das galt wohl wahrlich kei-nen 





























=’ ATEM: WETTE TER 1 
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(zu Biterolf, der das Schwert sieht ) 
Landgr. (to Biterolf who has drawn his sword) 


zur. er 


Pid moto, d-so. 


Eo er Se Pen LE ay 
word! Put back thy sword! Ye 
Streich! Zurück das Schwert! Ihr 
re Tenor I. ‘ 8 
gen nenn Ps Me SI Ie 
Ka en Se a ye 
Der a ee ee ee eee 
e Die Ritter. Stay, his Wanton daring! 
(in größter Aufregung) Weh - - ret sei-ner Kühnheit! 
Tenor I. 
Ai i Eh irre aT = 
Gea CE) A Te ey ee Eyam ea 7 ae 
oo a earner yy Se 
. Let him be © silenced! Stay his bold daring! 
The Knights. Laßt ihn nicht enden! Wehrt sei-ner Kühnheit! 


(in the greatest excitement) 
Bass I, 


5 6 
0" Ina Se er ee ee aes EN ee EEE Ee rE ee TI SFR 
| 4; u I EN | _f EEE 


a 
$$$ I J 
Stayhiswanton dar - ing! 
Bass Il. Wehret sei-ner Kühn - heit! 
| ® & P| 
V 
Lethim be silene’d! Stay hisbold daring! 
Laßt ihn nicht enden! Wehrt sei-ner Kühnheit! 


Piu moto. d= 80. rie he A Aber! 
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Landgraf. 


Landgrave. FER, (Wolfram erhebt sich; bei seinem Beginn tritt sogleich Wolfram 
Pe @ or wieder die größte Ruhe ein.) z 








Minstrels,hold your peace! ..- 
Karen et N (Wolfram arises: As he begins the most profound quiet O 


ensues.) 
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Heavy - - en! —hearme.] implore thee! Give to my song the ho- ly 
Him - - mel! Laßdichjetzterfle - - hen! Gib meinem Lied der Wei-he 
= 80 
N u | = _— 
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fore thee,In this pure,no - -ble band neer rise! 
se - - henausdie - - semed - - len, re - - nen Kreis! 
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Bm A Tg dee from my soul doth throng! 
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Thou comst at Gods com - 
Du nah’st als Gott - - - ge - 
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Thou guidst me to 
führst du it 
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166 (in äußerster Verzückung ) 
























































= Tannhäuser. (in oe most extreme exaltation) 
%- ig A r =176. 
oye ee Se ee eee ET iity — 
Suara ze ran Hr esse 
S Bee? { ER SD 
Es thy star! (Tannhäuser springt auf,) Thee, God-dess of 
em dein Stern! (Tannhäuser springs from his seat. ) Dir, Got - tin der 
> 46 te 4 we e0nlegalo 
Ld Les be r r! id cal 2 
PeNSEESSersEans rss ete ee ee DIE 
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9 2 rn ren ra ee Be} te 
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Bee regen, 
n Love, to thee my song re - sound - ing, In Sl ne ee 
Lie - be, soll mein Lied er - t6 - nen, ge - sun - - - gen 
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ae 7 
TE A A ee 
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er" aw Peso ese ee a EEE RE REITER AT 
Er Er REE ES TEE AG Er ee Ln Ge oe ee 
fn Mente PSs an 8 | 
Sees er ea er] sen it BS 
. joy thy prais-es lau - ded be! Thou beautys 
laut sei jetzt dein Preis von mir! Dein su - Ber 
4, 
SA Pre 
4 #8 2 
y > ff Q 
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 — | — Se ae ee ar 








ai Al . 
ri 1 Ee def eo eee FB Fon 
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won - - der fair is born of thee! Who god - - -ly 
hol - - de Wunder stammt von dir! Wer dich mit 
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thy fond arms hath shar - 
sei-ne Ar ge - schlos 
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A a a ay a EP EV I EET Paks! KEEP TEE TR a ae a ee 
tt ot ESS A ee |) ee ee Pee Fran 
[pee Pe eee ee eee r 





‘am Sa ewer ee es 

Ten mens = zre—m——s Ij SEER IS OTL Er 
Love may be knows he, and he Arge 
Lie - - - be ist, kennt der, nur der al - 














who her ne een eee 
sel - ge, die thr Lie - - = = 
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Pe 
Cl) re 
(Raa 


hath nev - Go down, down __ in-to Venus’ 
- - be Nie zieht hin! Zieht in den Berg der 


Qo tee nee fannennaennsnnnen nenn tnenenenn nennen nen eprnn nennen nenne erren 


‘a 6 ja 
taal MITTE AES eee PIE GEA BA JES ae IFA 
IA "1 ET VER De Bu EI FE i Cee EI FE I ee 
1S he ae Pe | ed eee 1 ag I eg te ee ee 11a FS aD 
rm EEE Be Cee DER (a © lee) LED (Ey | | a FS 

u I Te 


_—_ 


fl 


zZ Pe] Ä\ = 
eye, ff Del eee TERT TL ie) ee a Ae RR LS Ad Ee GO eu 
I Pate | EER Jas ee ES i en ee a Ge Ee Te ee Er IE 
bg tear eee IP a _ ey, 








ee ean (Allgemeiner Aufbruch und Entsetzen.) 
> % 5 (General disorder and horror. 
ET ee 
nn Beer a _ zn [on 
glow - - - ing zone! 
Ve - - - nus ein! 


rn 5 == | i ee Le a a es 
men A: en 
— EN 


au 6 
+ u — gr Aa — 
Terre een 


erregen Ben Perg Di ri NE SS er 

it El ee Ed ee See | ee ee ee” ee ee || ee 7 Ae Re". es BE Se 

Pee i ae ee SS 
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Walther. 


{) 
GS Be EEE. EEE ER 1 <A a. COS ES SE ee ee Ee Eee [N ES 

















hing J (SS eo Sees Re BEE PS Se SR BA EA 2 
BE AS FE” EE CA) CREE LEIS LA (I ZEITEN EE DI SS I TER EE, TE EH STETTEN ES a III 
PNY PRESET EE CE RE TET COT ES BSR BRS I. I.IN 
Ha! soula- ban - doned! Flyfromhim! 
Ha! der Ver-ruch - tel Fliehet ihn! 
Schreiber. ’ 
aii = : Se eee 
Garen IT EEE EEE 1 ER ER RETTET VIELEN EEREEIUN 
Vi raue zz ea rg En Se N) 
21 Se u en] ee ee] 7 ERSTER SET EEE ST 
e Ha! soula - ban - doned! Flyfrom him! 
Ha! der Ver-ruch - tel Fliehet thn! 
Wolfram. 
<li ats In aM 
Se en a SaaS] (hE a BS OE See a EEE | aes 
EE AD EE FEIERT COE EAT REEL SE EEE BESET EFF Se ee EN ET eo ee 
Ha! soula - ban - doned! Flyfrom him! 
1 derVer-ruch - te! Fliehet ihn! 
Biterolf. 
ID f eo LM sa A 
EI SS un EEE eee 
PT eg ae ee eye ee 
BT a TE ESTER ZEITEN EN ENT TER SS I I 
Hi soula - ban - doned! Flyfrom him! 
Ha! derVer-ruch - tel Fliehet ihn! 
Reinmar. 
Da u: A BE FREE EEE TEE ee A Fil SS  ZIII 
Re 2a a See SS SSS ee Ee Taerar See se See 
.. Sl en ar are "2 See BS IE eS SS I ZI 
V TS ES PECL SES COKE ER SS RE VERBREITEN 2s [en ee ae eae 
Ha! sonla - ban - doned! Fly from him! 
Ha! der Ver-ruch - te! Fliehet ihn! 
Landgraf. 
Landgrave. 
a 233) TE Se ET eee Ee) EIER ES TREE TE II TEE DENT EEE III II 
Be SS va El a Se EBEN TS TEE a FE EEE RI BIBI. I 
Bee aan 
Ha! soula - ban - doned! 
Ha! derVer-ruch - te! 


Chor der Ritter und Frauen. 


A = é Fea 
Chorus of Knights and Ladies. Fliehet ihn! 
Fly fromhim! 
N Sopran. Alt. 
Ira — eo -@ 16 — „= oo oo rane Roa 
PR 1% aLA I er] é ei ane / Se 4 EEE eer V 
5 £2. EAN” | Be SS SSG | Se ee 
Ha! soula - ban - doned! 4 en 
Ha! derVer-ruch - te! Fliehet en 
Tenor 
2 TEARS, Z, : ee are] 5 a 
AL = oa. mn 1 m 1 Gm 
(am WE Ee wy ER ATS ee EES TE EEE ee eens ea REF Se A ee IN ERIENI TI TITITT 
Sr En (ES Pe RSE Ao FR CEs eS eS (ES ee II | a To oe SS ee ee eee 
Cae Hae soula - ban - doned! Fly fromhim! 
Ha! derVer-ruch - te! Fliehet ihn! 
Bass 


a eee DE Bib sees PSS FE rn ES EEE TI 
Bad 5S a es Fe ES ee ER AS Lae PO ae N ees Be ae ee 
ee es ee ee | as ee N ET EN DER ee Se es Be ea ae ae 


a eT SN EEE RRR ER Pe IE ER ET See EEE TEE RBEZNELENF ELDER ID 
Ha! soula - ban - doned! Flyfromhim! 
Ha! derVer-ruch - te! Fliehet ihn! 
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A, BE fg 2 Seabee a eee ee ES um uem 
Y .C i Se ee, ET Ae EI ee Gee eee NEE TE 
a _——_—_ BSED Se EOE Pe Be ee 0 oo ee ee a es 3 et PE Se ee Re eee 
S00 a a LET OS FE oe oe RT Ear RL ESI TE HEERES a eT ED 
Hear it'Hewasin Ve - = = = - nus=-Mount! 
Hört es!Erwarim Ve - - - - - nus - berg! 
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| 4 —+— awe aaa a2 BPE ET 
WEN EN ASS EEE EEE EN ian By EN i ee ee ee u Pe 
a eae SSE 
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Fly fromhim! Hear it!Hewasin Ve - - - - - nus=Mount! 
Flie - het ihn! Hört es! Erwarim Ve - - - - - nus - berg! 
ig ee en ee ee ae Dabavde a Se 
pp a I a u Eu pe er ee I eee 
IT TEE VEREINE EEE TE SET EEE 
Hear it!Hewasin Ve - - - - - nus=Mount! 
Hort es! Erwarim Ve - - - - - nus - berg! 
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L Fly fromhim! Hear it!Hewasin Ve - a E S - nus=Mount! 


Flie - het ihn! Hört es! Erwarim Ve - - - - - nus - berg! 








Fly fromhim! ear it!Hewasin Ve - - - & - nus=Mount! 
Flie - het ihn! Hört es!Erwarim Ve - - - - - nus - berg! 
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Fly fromhim! Hear it!Hewasin Ve - - - - - nus=Mount! 
Flie - het ihn! Hört es! Er warim Ve - - - - - nus - berg! 


Hear it! He was in Ve - E a - - nus=Mount! 
Hört es! Er war im Ve - - - - - nus - berg! 





Hear it! He was in Ve - - - - -  nus=Mount! 
Hört es! Er war im Ve - - - = - nus - berg! 


Hear it! He was in Ve - = 3 - - nus=Mount! 
Hort es! Er war im Ve - - - - - nus - berg! 
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The Ladies, A - way! 
h Sopran. ; 
zn” 4 pipe 
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TE a HIN AIS Se Ee ur TE a ¢} $1 
A - way! nor near him 
Alt Hin - weg! Aus sei - ner 
A 4 
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FEA ged ae le EHER DIET T ESS ae 
A - way! nor near him 
Hin - weg! dus sei- ner 
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(Die Frauen verlassen in größter Bestürzung und mit Gebärden des Abschew’s die Halle. Elisabeth, die dem Streite der Sänger 
mit wachsender Angst zugehört hatte, bleibt von den Frauen allein zurück, _ bleich, nur mit dem größten Aufwande ihrer Kraft an 
einer der hölzernen Säulen des Baldachin's sich aufrecht erhaltend._ Der Landgraf, alle Ritter und Sänger haben ihre Sitze 
verlassen und treten zusammen. Tannhäuser, zur äußersten Linken, verbleibt noch eine Zeitlang wie in Verzückung.). 


(The Ladies leave the Hall in the greatest dismay and with gestures of horror; Elisabeth who has listened to the 
strife among the Minstrels with growing anxiety, alone remains behind, _ pale,able only by the greatest self 
eontrol to support herself leaning against one of the wooden pillars of the royal dias. _ The Landgraveand 
all the Knights and Minstrels have left their seats and are gathered together. Tannhäuser at the extreme 
left,remains still along time as though enraptured.) 
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gan 


Walther. 


His tongue pro - fane hath con= 
Sein frev - ler Mund tat es 


Schreiber. 


f) 

° iin DS a ae Ee es eS NER VEE GER a TED FRE MEZ ER EZ 2 
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BRS Ad Pe Wi EEE BEE I eS fe FE eee 


Ye all haveheard! Ye all have heard! His tongue hath con- 
Ihr habt’s ge-hört! Ihr habts ge - hört! Sein Mund tat es 





Wolfram. 








heard! His tongue pro - fane hath een the fear -  - ful deed con= 
hört! Sein frev - ter Mund tat das Ver - bre - - chen schreck - lich 


Biterolf. p é 
Be pee er 2. 2 0. I eee 








Ye all have heard! His tongue haththe deed confessd! 
Ihr habt’s ge - hört! Sein Ver - brechen tat er kund! 
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Reinmar. 








Ye all have heard! His tongue pro - fane hath now the 
Ihr habt's ge - hört! Sein frev - ler Mund tat das Ver- 


Landgraf. 
Landgrave. p a 


His TOUSUC. ee hath cons 
Sein I NOT GG fs 2 ae a at tat es 


Chor der Ritter 
Tenor. pP 
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Chorus of Knights. Ye all have heard! 
Ihr habts ge - hört! 
pP 


Bass. 


C1 


| 


Ye all have heard! 
Ihr habt's ge- hört! 
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i EEE NE ED EEE ET TRESS SM EEE a FE SF EN TEE IE IT EI] 
-fessd: thelust of Hell he once hath shar’, In 
kund: er hat der Höl - - te Lust ge - teilt, im 
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-fessd: the lust of Hell heoncehath shard, In 
kund: er hat der Hol - leLust ge- teilt, im 
crese. 
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-fessd: thelust of Hell he once hath shard, In 
kund: erhat der Hol - - le Lust ge - teilt, im 
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the lustof Hell ____ he once hath shar 4d, In 
Erhatder Hol - - - le Lust ge - teilt, im 


deeds 20 eee con - fessd: In 
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-fessd:  thelust of Hell he once hath shard, In 
kund: er hat der Hol - - le Lust ge - teilt, im 





His tongue pro-fane hath con - fess’d: In 
Sein frev - ler Mund tat es kund: im 


Cresc. ie H 
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His tongue — pro-fane hath con - fess‘d: In 
Sein frev - ler Mund tat es kund: im 
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nus’ = Mount he toohath dard! O fright ful 


Ve - - - - - nus - berg hater ge - weilt! Ent-setz - lich! 





nus’= Mount hetoohath dard! O fright-ful 


Ve - - - - - nus - berg hater ge - weilt! Ent-setz - lich! 





Ve - - = - - nus’= Mount hetoohath dard! O  fright-ful 
Ve - - - - - mus - berg hater ge - weilt! Ent-setz- lich! 
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DIET EEE eR EE a ES Se ES SS EEE EEE EEE ee ee ee TEE] 
Ve - - - = - nus’ = Mount hetoohath dard! O fright-ful 
Ve - - - - - mus - berg hater ge - weilt! Ent-setz - lich! 
gD 
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Ve - - - - - nus’= Mount he toohath dard! O fright-ful 
Vem =, - - - mus - berg hater ge - weilt! Ent-setz - lich! 
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Ve - - - - - nus’= Mount hetoohath dard! O fright-ful 
Ve - - - - - nus - berg hater ge - weilt! Ent-setz - lich! 
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Hors peewee ror! dam - ning shame! In his foul blood heawn’s vengeance 
Scheuß - lich! Flu - chenswert! In sei-nem Blu - te netzt das 
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Hor 2-72r0r! dam - ningshame! In his foul blood heav’n’s vengeance 
Scheuß - lich! Flu - chenswert! In sei-nem Blu - te netzt das 













a _*— 
a Fe gr ee 











Hor - ror! dam - ningshame! In his foul blood heav’n’s vengeance 
Scheuß - lich! Flu - chenswert! In sei-nem Blu - te netzt das 
Ba re FIT Se I 
Pe ge ee ep eee (eee 
Hor - ror! Inhis foul blood  heav’n’s ven -  - geance 
Scheuß - lich! In sei-nem Blu - - te netzt das 
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Höre 8r0r! Inhis foul blood heavns ven -  - geance 
Scheuß - lich! In sei-nem Blu - - te netzt das 



































Hor - ror! dam - ningshame! In his foul blood heav’n’s vengeance 
Scheuß - lich! Flu - chenswert! In sei-nem Blu - te netzt das 
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tight, = tual; dum - = eines shame! In his foul 
setz - lich! Flu - - chens - wert! In sei-nem 
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Elisabeth. 


(Alle dringen mit gezücktem Schwerte auf Tannhäuser ein; Elisabeth stürzt dazwischen.) 
(All press with swords drawn toward Tannhäuser; Elisabeth rushes betweem) 


claim! The joysofhell to know,Let him be  banishd, let him 
Schwert! Zum Höllenpfuhl ge-sandt,sei er ge-fehmt,set er ge - 
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claim! Thejoysofhell to know,Lethimbe — banish‘, let him 
Schwert! Zum Höllenpfuhlge-sandt, sei er ge-fehmt,sei er ge - 


| [| ei = 
73 VSS ae Irre Seti Fre Bas Be Ener N Een aa 
mw Joy ge 


claim! The joysofhell for aye to know, Let him be — banish, let him 
Schwert! Zum Höllenpfuhl zurück gesandt, sei er ge-fehmt,sei er ge - 





claim! The joysofhell foraye to know, Let him be  banishd, let him 
Schwert! Zum Hollenpfuhl zurück gesandt, sei er ge- fehmt,sei er ge - 


1 r ) eo 


claim! Thejoysofhell for aye to know, Lethimbe — hanishd,Jet him 
Schwert! Zum Höllenpfuhl zu - rück-gesandt, sei er ge- fehmt,set er ge - 
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claim! Thejoysof hell for aye toknow, Lethimbe — banish4d, let him 
Schwert! Zum Hollenpfuhl zu- rück-gesandt, sei er ge- fehmt,set er ge - 


blood heavnsven - geance claim! Lethimbe banish’d, let him 
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What hear I! Thou? E - lis-a-beth! The purest 


Was hör’ ich! Wie? E li-sabeth! Die keusche 


Thou?what see 
Wie? Was seh’ 
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(Tannhduser mit ihrem Leibe deckend ) 


Elisabeth. (shielding Tannhäuser with her body) 


be- 


Stand back! 
Zu - rück! 
crese. 


maid - en,for the sinner? 
Jung -frau für den Stinder? 


cresc, 


lis-a-beth, thepurest maiden, forthe sin-ner? 
li-sabeth, die keusche Jungfrau für den Sün-der? 


ET = h 7 - h 





lis-a-beth, thepurest maiden, forthe sin-ner? 
li-sabeth, die keusche Jungfrau fiir den Siin-der? 


CcTeSC. 2 











maid - = en, for the sin-ner? 
Jung - = - frau für den Sün-der? 


cresc, 
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maid - en, for the sinner? 
Jung -frau fir den Stinder? 


CIESC, 


lis-abeth, thepurest maiden, forthe sin-ner? 


li-sabeth, die keusche Jungfrau für den Sün-der? 


CrESC, Je 
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Or,death,een death Ishallnot 
Des To-des ach-te ich sonst 
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the pur- est maiden,for the sin - ner? 
Die keu-sche Jungfrau für den Sün - der? 
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Elisabeth. >= 
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Elisabeth. 
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Ifromhimreceived?  E - lis - abeth, must we be-lieve thee? How camethy 
ich von ihm empfing? E - li - sabeth, was muß ich hö - ren? Wie ließ dein 
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- lis - abet. must we be-lieve thee? 
E - li - sabeth, was muß ich hö - ren? 
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_— — ü - lis - abeth, must we be-lieve thee? 
E - li - sabeth, was muß ich ho - ren? 
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In the extreme background,as 

A 4 Htho'echoing from the valley.) S 107 
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Gesang der jungen Pilger.- Tannhäuser hilt plötzlich 23 
in den Bewegungen der leidenschaftlichsten Zerknirschung 
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Tannhausers Pilgrimage. 
Tannhäuser's Pilgerfahrt. 
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(Der Vorhang geht auf. Tal vor der Wartburg, wie am Schlusse des ersten Aktes. Der Tag 

neigt sich zum Abend. Auf dem kleinen Bergvorsprunge rechts liegt Elisabeth vor 

dem Mutiergottesbilde betend ausgestreckt. Wolfram kommt links von der waldigen 

Höhe herab; auf halber Höhe hält er an, als er Elisabeth gewahrt.) 

(The curtain rises. Valley before the Wartburg as_at the close of Act I. Day is 
Roe declining. on the slight eminence,to the right,Elisabeth is prostrated before EN 

the Virgin’s shrine,in prayer. Wolfram,at the left,coming down from the wooded 
heights, half way descended, stops, as he becomes aware of Elisabeths presence) 
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Scene I. 
Elisabeth. Wolfram. The elder Pilgrims. 
Elisabeth. Wolfram. Die älteren Pilger. 
Moderato. 
Wolfram. 
Yes, al-ways here Im sure to find her kneeling, where so oft have 
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met her, when alonefrom yon woo-ded height I thro’ the val-ley wander! 
tref-fe, wenn ich einsam aus waldger Höhmichin das Tal ver - ir- re! 
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prays be shriven. Prays for his soul byday and night: O ho - ly 


brünst’ - gen Schmerzen, fleht für sein Heilsie Tag und Nacht:_ o heil’ - ger 


























































































Love, how greatthy might! 
Lie - be ew’-ge Macht! 
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Romeshenow a-waits the toil-ing Pilgrims, theleavesare falln, theymust re-turn ere 
Rom zurück er-war-tet sie die Pil-ger, schon fällt das Laub, die Heimkehr steht be - 
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(erhebt sich,dem Gesange lauschend ) 
Andante maestoso. d=s0. Elisab. (arises. listening to the song ) 
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(Als er tiefer in das Tal hinab sehen will; vernimmt er : : 
den Gesang der Pilger und halt an.) It istheir song, 
Wolfram (As he is about to go down farther into the valley, Dies ist ihr Sang. 
i he hears the song of Pilgrims and stops.) 
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Pilgrims song, it isthe ho-ly song,telling all of pardon 
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They havereturnd ! 
Sie keh-ren heim! 
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onto the stage 
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Elisabeth (who from her elevated position has been seeking,in great excitement for Tannhäuser among 


the returning Pilgrims, in sorrowful but quiet composure.) 
(die von ihrem erhöhten Standpunkte aus mit großer Aufregung unter den vorüberziehenden Pilgern nach Tann- 
häuser geforscht hat, mit schmerzlicher aber ruhiger Fassung. > 
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He will re - turn 























no more! 
Er keh - ret nicht zu - rück! 












































(The Pilgrims withdraw during the following, farther and farther 
Lye away and at last disappear by the valley opening to the left.) A 
Ketel Die Pilger entfernen sich unter dem Folgenden immer mehr und ver- Hea” wlaks ded 


ae schwinden endlich durch die EZ nach rechts.) 
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more now O home, be - hold thee, And greet in glad-ness the 
nun dich, 0 Hei- Zu ich schaun und grü - Ben Jroh dei - n 










































































(verhallend) 
(dying away ) 



































vales that en- foldthee! Now shalt thou rest, my pil - grim -rod! 
lieb - li-chen Au’n! Nun laß’ ich ruhn den Wan-der- stab! 
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Lento. é = 60. (mit großer Feierlichkeit sich auf die Knie senkend ) 
Elisabeth. (with the greatest solemnity, falling upon her knees ) 
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AU -ho -ly Vir-gin, hear and cherish! O mai-den ho- ly, 
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En-ter thy king.dom blest and fair, Grant that I pure as an-gels there, En-ter thy 


ein-gehe in dein se -lig Reich, mach;daßich reinund en- gel-gleich ein-ge-he 
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Un-til it died with -in Tho ev2ry fault were pastmy healing, 
daß ich es tot? in met-nem Herzen!_ Doch, konnt’ich je-den Fehl nicht bü-ßen, 
















































































O take me gra- cious - ly to thee,__take me gracious - ly to thee! 
sonimmdichgnä-dig met - ner an, nimm dich gnädig mei -ner an! 
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Let me in hum-ble rev!rence kneel-ing,a low-ly maid,draw near to _ thee, 
Daß ich mit de-mut-vol-lem Grüßen als wiirdge Magd dir na - hen kann, 
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Thy rich-est grace and fa-vour win, Par-don to crave for his dark 
um dei-ner Gna-den reich-ste Huld nur an-zu-flehn für sei-ne Schuld, 







































































Thy rich-est grace and fa - vour win, Par - don to crave for his ————_ dark 
um dei-ner Gna-den reich - ste Huld nur_ an-zu-flehn für sei - - me 
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(She remains for a long time in prayerful rapture:as she slowly rises,she glances at Wolfram 
IR > : p 
Per who is approaching to speak to her.) 
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Sie Sie verbleibt eine Zeitlang wie in andächtiger Entrücktheit; als sie sich dann langsam erhebt, erblickt sie 
sın! ; Wolfram, welcher sich thr nähert, um sie anzureden.) 
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(She bids him bya gesture Wolfram. 
not to speak to her. 
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(Ste bittet ihn durch eine Gebärde, 


nicht mit chr zu sprechen.) = 
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lis-a-beth, O may I not go with thee? 
li - sabeth, dürft’ ich dich nicht ge - lei - ten? 
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248 (Elisabeth drückt ihm abermals durch Gebärden aus: sie danke thm und seiner treuen Liebe aus vollem Herzen: thr Weg 
führe sie aber gen Himmel, wo sie ein hohes Amt zu verrichten habe,er solle sie daher ungeleitet gehen lassen,thr auch nicht folgen,) 
(Elisabeth again expresses to him by gesture that she thanks him from her heart for bis faithful love; her 
way however leads to heaven,where she has a high purpose to fulfil; she wishes him not to accompany 


or follow her now.) o- Ri ER 
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(Sie besteigt die halbe Berghöhe und verschwindet allmählich auf dem Fußsteige, welcher auf dieser nach der Wartburg führt, 
(She ascends half wayetip t erheight and digapeara gradually on the footpath leading toward the Wart- 
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nachdem man thre Gestalt lange noch in der Entfernung erblickt hat.) 
burg,after her retreating form has long been visible in the distance.) 
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Elisabeth lange noch mit den Augen verfolgt hat, setzt sich am Fuße des linken Talhügels nieder und beginnt auf der 
follows Elisabeth with his eyes for a long time,seats himself at the foot of the hillin the valley and 




































































Harfe zu spielen.) 
begins to play upon his harp.) 
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Wolfram alone. 
Moderato. d = 16. Wolfram allein. 
Wolfram. : 
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twi-light cleft by thy dear ray; Thy friend - ly light showsthe val - leys dark 
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252 Scene III. 


Tannhäuser, Wolfram, (later) Venus, Walther, Heinrich der Schreiber, 
Wolfram, Biterolf, Rainmar, the Landgrave, Pilgrims and Nobles. 
Tannhäuser, Wolfram, später Venus, Walther, der Schreiber, 
Wolfram, Biterolf, Rainmar, der Landgraf, Pilger und Edle. 


(Es ist gänzlich Nacht geworden. Tannhäuser tritt auf; er trägt zerrissene Pilgerkleidung, sein Gesicht ist bleich und 
entstellt; er wankt matten Schrittes auf seinen Stab gestützt.) 

(It is now night, Tannhäuser appears; he wears a ragged Pilgrims dress,and his face is pale and 
drawn; comes with faltering step supporte by his staff.) 


Lento. A en, Tannhäuser. (In a faint voice.) (mit matter Stimme) 


ee 
Ihearda harp,it seemdd, 
Ich hör-te Harfenschlag— 

























































































































it came, eg not 


its sound so mourn-ful, from her! 
wie klang er trau-rig!— der kam wohl nicht von ihr. 


Aw moderato. ¢ -56. 






























































Who art thou, 
Wer bist du, 


Pilgrim, here all so lone-ly 
Pil-ger, der du so ein-sam 




























































































: Cd 
= eee 
— 
Tannhauser. 
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r I = 1€ ¢ . 
wand-ring? Who am I? One who knows thee right well. 
wanderst? Wer ich bin? Kenn’ ich doch dich recht gut! 
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Wolfram,artthou, the greatandskillful Minstrel! Hen - ry, 
Wolfram bist du, der wohl- ge-üb -te Sänger! Hein- rich! 



































































































































Thou? What bring-eth thee againso near us? speak! 
Du! Was bringt dich her in die-se Nä- he? Sprich! 






















































































































Sea CN “A "2 BESS 
Darst thouthen un - absolvd toset thy foot within the bor-der of our pro-vince? 
Wagst du es, un- ent-stin-digt,noch den Fuß nach die-ser Gegendher zu len- ken? 
Lento. 
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path, thatoncewithwondrous ease I found. What path is that? The way to 
Weg, deneinst so wun-der-leichtich fand.._ Und welchen Weg? 
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Tannh. (softly ) 
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peak not of Rome! Hast not sought ab - so - 
Rom? , , 1 | Schweig?——_ mirvon Rom! Warst nicht beim heil-gen 
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Fe - ste _ Schweig” —— mirvon ihm! Sowarst du nicht? 
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(wie sich besinnend, mit 
schmerzlichem Ingrimm) 


Andante. Tannh. (as though meditating Wolfram. 
in painful bitterness) 


Bar Speer as 


Say! I ad - jurethee,say! I was, in - deed, in oes Then speak! 
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Ö ars 7 
S_ > ’ 
S Im. S string. 
S IN [N 
u 1 N aa Venus, 
f ¥ = MA mann ERT Br er mS 
es sam) : 





























ss 
ii 
i 

















este 


Un-hap-py man, my heart a deep com -pas sion for thee feels! 
Unglückli- cher! mich faßt ein tie -fes Mit-leid für dieh an! 


Dr 


(langsam) 
(Tannhäuser gazes long atWolfram Tannh. (slowly) 


E suched,and au) „wender: } 5 
a = 5— 6}; 
C Tannhiuser ae 
é : 
Ae een Sail Sil hat How saystthou, Wolf-ram?  Artthouthen not my _ foe? 


EEE, * Wie sagst du, LE Bist du denn nicht mein Feind? 


tell me all! 
zäh-le mir! 
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Never was I that, so long as good thou chosest. Say 
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Lento. Tannh. 


rege 


thy pil-gri-mage to Rome? Well then, hear me! Thou, Wolf-ram, hear 
du pil-ger-test nach Rom? Nun denn, hor an! Du, Wolf-ram, du 













































































(Er setzt sich am Fuße des Bergvorsprunges nieder; 
Wolfram will sich an seiner Seite ebenfalls niederlassen.) 


(He seats himself at the foot of arocky projection; 
Wolfram is about to seat himself beside him.) 


ot) Se Ee 


all that be-fell me! Stand back from me! The places, where I rest me 
sollst es er- fah-ren! Zu - rück von mir! Die Stätte, wo ich ra-ste, 

















































































































Hear all, Wolfram! 
Hör’ an, Wolf-ram! 
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an - gelhad oer-come the sin of pride and from my haugh-ty sol dis -pelld it; For 
En- gel hat- te, ach! derSün-de Stolz dem UW - ber-mii -ti-gen ent - wunden; für 
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herwould I in deep con-tri-tion That hope im-plore,to me de- nied, For those sad 
ihn wollt’ ich in De-mut bü-ßen, das Heil erfleh’n,dasmir ver-neint, um ihm die 
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tearsbringsweetfru-i - tion,Thatonce a sin-ner pur-i - fied! 
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When-ere I saw a 
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Rome I came at last and there a - dor-ing, be-forethethreshold ho - 
Rom ge - langt’ ich so zur heil’- gen Stel-le, lag be-tend auf des Hei - 
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ho -IY bells were ringing, 


From loft-y dome di - vin -est song was winging; 
läu-te-ten die Glocken, : 


her-nieder ton-ten himm-li-sche Ge - sin - ge:— 







































ae 






























































A shout of joy re - soundsfromthous-and voices, For 
dajauchzt’es auf in brün - sti- gem Froh - locken, denn 
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grace and bless - ing ev!ryheart re - joi - ces! 
Gnad’ und Heil ver - hie-ßen sie der Men-ge! 






























































A.4374 F. 


Saas 
ig a* 








ma 
Leet eg @etete 





— 


alias 





c 








zz 





a ES SS NS ND 


| I I I lg Bh g @ ai agi a é 


























Fh 























ee 
— 
2s 
| 4 


— 
(En 
I 


a, J 
ET) Far 








—_ 
_ 

--- —B 

u | wa 





rile 
#8 























of 
sich 











Se 


= 








Nun - cio 
durch den 














2 





A AAA 





face, 


ließ. 


TE 
rf 





























his 
der 


2 


Firm 
"als m 
I ls 


[ome ioe a ae es 
IPIPTPTL 





Fe er 


[4 












































him: 
ihn 











| oad a 
fore 
nie 


ee TE 
een rg Eel ee es ere ieee Oo ee ee 








pin p 


Er 


ae™ 





there 
tch 
Ad Ind 








e; 








be 
sich 








Low 
vor 









































dust 
Staub 

















Zrer 
Ler 















































a 









































Zu — HE eee ee 





BE — —_ — — a u — —— — — 


u 
b-] 








vi 
Ian 














A.4374 F. 














263 


















































































































































—_~_ 3 
2 | 
thousandshe his  bless-ing gave; _ for-giv - - en; and thous-ands he re - 
Tau-sen-den er Gna- de gab, ent-sün - digs er Tau-sen-den sich 
Saree be 
is = WE Merten fag ete 
¢ « te - 
7} p ig —=f dim. p 
4 "up 
= , ne Fi . 
° ® 2 pr] ® Peer] 
2 7° | e : Jie 4 ne : Ä 5 ihe se 
wey : 
(4 > f see a 19 = = I ame = | 
® stored to heavn - ly grace. Then I drew 
Jroh_— er- he - ben hieß. — Da naht auch 





































































































































































































near; My head to earth low bend - ing, made my com - 
ich, — das Haupt ge-beugt zur Er - de, klagt’ ich mich 
| se 

seen on ee ng) = + 

FIT ta ke 1147 y Q 

LF by | 2 24 En Ti re | Se a Se eT en 

El) AF = A FETTE SEs 
09 Sey = 
$ pp poco CEST. ; 

l@} er 

Bat a 2 | 
+ wv 

Ay a mu = op 

tes BEE never ae = rer, 

Ss plaint, a un-end-ing; the e - vil lust, that all my sen - ses 
an, mit jamm =~ Ge- bar-de, der bö- sen ee die mei-ne Sinn’ emp - 
























































































































































Due ur = 
I eas 4 i En 
17 
: = 
le) L =. 5 ug) = 
0 
ne € 
Er. 
~~ 
Ab i = 2; 
BSBY 7 EI 5 = 
darkened, the long- ing, that no pen - anceyethad coold; Andfor de- 
fanden, des Seh - nens,das kein Bü - Sennoch ge - kühlt; und um Er- 
4 b ß B pP s 4 £ 
Z 2 At ss ? A — — 
PASS u 2 | BEI (4 BIS FREIS ia i el o FA. (a — —_ mee 
ied LU) ee a Br en Gee Bine] 
ZH enemas SS BE: ee 
174 S| accel. cresc. poco a poco # 
ras + : 
oe i m-re fa 











264 
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(Finstere Nacht; leichte Nebel verhiillen allmählich die Szene.) 
(Darkest night,light clouds gradually veil the scene.) 
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(in keimender Angst) 
Venus.(in growing anxiety) 
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(bereits unsichtbar) 
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(Sie versinkt; die Nebel verschwinden gänzlich. Morgenddmmerung.. Von der Wartburg her schreitet 
ein Trauerzug mit Fackeln der Tiefe des Tales zu.) 
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(Tannhäuser sanft umschlungen haltend) 
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Hers be an angels blest re - ward, Hea-ven-ly joy, E- 
Ihr wardder En-gel sel’- ger Lohn, himm-li-scher Freu-den 
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(Hier betritt der Zug die Bühne in der Tiefe des Tales, die älteren - 


Pilger voran,_ die Sänger zunächst dem offenen Sarge, in welchem 
Elisabeth's Leiche von ihnen getragen wird; der Landgraf, Ritter 
und Edle folgen dem Sarge.) ; 
(Here the funeral train reaches the stage at the foot of 


the valley, the elder Pilgrims in advance; the Minstrels 


















































Me (ersterbend) nearest the open bier on which Elisabetlis body is car- 

, Tannhauser. (dying) ried; the Landgrave, Knights and Nobles follow.) 
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Ho - ly, the Pure one, 
Hei - lig die fet - ne, 


ter- nal light! 
Hoch-ge - winn! 











(im Orchester) 
(in the Orchestra) 
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who now is Glo - ry-en - com-passd at Gods own Throne! 

die nun in gött - li-cher Schar vor dem E - wi-gen steht! 

rıtenuto N 
N 











































































































































































































Per z 
A b Sig is ee nen 
6° : Fe 
rac —p 
Is st Si. an 
en, BEE Be 
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282 (ist von Wolfram zum Sarge geleitet worden; über Elisabeth's 
a Leiche hingebeugt, sinkt er entseelt langsam nieder) 
Tannhauser. (has been led by Wolfram to the bier, bending over 


Elisabeth body he, swooning, sinks slowly down) 
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(Er stirbt._ Alle senken die Fackeln zur Erde und löschen sie so aus. 
Moderato. . = 88.  Morgenrot erhellt vollends die Szene.) 
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(Alie in höchster Ergriffenheit.) 285 
(All in the highest emotion.) 
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Die Ritter und die älteren Pilger. (in höchster Ergriffenheit) 


The Knights and the elder Pilgrims. (in the highest emotion) 
ww’ am YET BLY WER 4 





































































































































































































vine to he ven - Zu ie evotent 
etl ward, dem Ü - - Ber Des - 
N 2 a 2 
ra D ge ee ed ee 
ores a u 
Bis oe : 
: ZEN 5 
rac a Do 
ine Darm a 
oy SS 
ee] 
vine to the Ba Z Re - tent 
Heil ward dem U - fer be - - 
f} ge 
Be 2 ey as 
i fa. Wa v 
rep 
Haweule 2 = ms - i ae 
Hal - le - = = & tA os =- 
ae sz ne PI 
> > en an 
by ” 
tr Yop 





























vine to the pen - pe - tent 
Heil ward, dem Bü - - fer be - 
ES > 



































FT Di ad ee Zu Zu Bu Be eS EEE EEG AED I SS 
PD # A. 4874 F 




















































































































































































































































































































7 der Se - - ü - - gen 
ay TER: ER 62 
le a ei 
Ah ee ae be en 
ame : 
a» a Fa 
ru = 2 [Sr | 
be oes a 
2 [0 
102 ee thew bless 2 = - ed 
ein in der Se - = (he - gen 
faa” vu. 
AT Ses 
a Zt 
Ja! a- le - = - - - - 
ja! Hal - le - = = = a - 
£ 0. . 
ah —o 
au 
w z ra = m 
wa [2% 5 = 
e last tom tite bless - = seed 
ein in —z der Se__= - li - - gen 
rey ae z = = 

































































h 
re Le esate | iene | ee. oe een] i re i i 
ana. BP W-—- es # part DM A ST 

v ei £ is @ & = meee 
BE Ae) As leo] ee” Ee” BS Foe” Beare ew EN Eee eee ee Pe na 


Ned. : 


287 

































































peace of heavn! 
Frie - 2 = x - den! 
2 
ee =a ee 
Pn 
peace of heayn! 
Frie - - - = - den! 


















































rey 6 72 2 == 
zm — u 
Ze n ee 
“peace of heavn! 
' Frie » = = = = den! 
ET 
AH a ee = == 
Elan #. 
EQ, 
[2 A 
a 2 = = = Auen - jal 
a - 5 = alu w- = al 

















ei 
. 
ul 

































































e = - : ey lurı% - ja! 
= = = = tu - - gal 
Sige SS 
hy’ | aa 
1 = 
peace of heavn! 
Frie - ~ - - - den! 
ng Dun) € ce) : 
Zus en =: | = | 
et w 
peace — of heavn! 
Frie - - - - - aden! 







































































































































































A.4374 F. 


VERLAG VON ADOLPH FÜRSTNER - BERLIN W 10. 


Opern, Musikdramen, Ballette etc 


Klavier=Ausziige zu 2 und 4 Händen, mit und ohne Text. 


BE WITZ, W. „Die Rose von Woodstock”. 
NY,H. ,,Talmah.” Kiavier-Auszug mit Text 
L, J. „Die kleine Königin.” &. AR) Klavier-Auszug mit Text 
COSTA,P.M. ,,Pierrot.” Klavier-Auszug zu 2 Händen mit überlegtem Text 
DANZIGER, R. ‚Die Dorfkomtesse.” Klavier-Auszug mit Text... 
DARGOMISCHKY, A. ,,Russalka.” Klavier-Auszug zu 2 Händen . 
DELIBES,L. „Coppelia.” KL-A. zu 2 Händen mit überlegtem Text . . 
Derselbe gebunden 
— nCoppélia.” KiaviersAuszug zu 4 Händen 
— „Der König hat’s gesagt.” KlaviersAuszug mit Text 
— „Der König hat’s gesagt.” Klavier-Auszug zu 2 Händen 
GLINKA,M. „Das Leben für den Czar.” Kiavier-Auszug mit Text 
— „Das Leben für den Czar.” Klavier-Auszug zu 2 Händen 
— „Rußlan und Ludmilla.” Klavier-Auszug mit Text 
— „Rußlan und Ludmilla.” Kiavier-Auszug zu 2 Händen 
GLUCK, CHR. W. v. „Iphigenie auf Tauris’ bearbeitet von 
RICHARD STRAUSS. Kiavier-Auszug mit Text 
Derselbe gebunden 
HAAN, W. de „Die Kaiserstochter.” Klavier-Auszug mit Text... 
KAISER, E. „Der Trompeter von Sakkingen.” KL-A. mit Text . . 
KASKEL,K.v. „Hochzeitsmorgen.” Klavier-Auszug mit Text. . . 
LEONCAVALLO;R. „Der Bajazzo.” KlaviersAuszug mit Text . . 
Derselbe gebunden 
— „Der Bajazzo.” KL-A. zu 2Händen mit überlegtem deutschritalien. Text 
Derselbe gebunden 
— „Der Bajazzo.” Kiavier-Auszug zu 4 Händen 
— ,Chatterton.” KlaviersAuszug mit Text 
— „Chatterton.” KL-A. zu 2 Händen mit überlegtem deutsceitafien. Text 
LEONI, F. „> und Christinchen.” Klavier-Auszug mit Text. . . . 
MASSENET Ale pres Cid.” Klavier-Auszug mit Text 
— „Der Cid. 2 Kiavier-Auszug zu 2 Händen 
„Eva.“ Klavier-Auszug mit Text 
„Der König von Lahore.” Kiavier-Auszug mit Text 
„Der König von Lahore.” KlaviersAuszug zu 2 Händen 
Manon.” KlaviersAuszug mit Text 
Derselbe gebunden 
„Manon.’ Klavier-Auszug zu 2 Händen 
Derselbe gebunden 
, Manon.” Klavier-Auszug zu 4 Händen 
MEYVER-HELMUND,E. „Der Liebeskampf.” KL-A. mit Text. 
MOTITL, F. „Fürst und Sänger. ” KilaviersAuszug mit Text 
NEVIN, A. „Poia.” KlaviersAuszug mit Text.“ 
OFFENBACH, J. „Was sagt Onkel...” Klavier-Auszug mit Text. 
SAROSI, F. „Der Abencerage.” Kur zu 2 Händen ... 
SEROFF, A.N. „Rognjeda.” Kiavier-Auszug zu 2 Händen 
STRAUSS, RICH. „Bardengesang.” KL-A. mit deutsch-engl Text . 
„Blektra.’ KlaviersAuszug mit deutschem Text 
Derselbe gebunden 
„Blektra.” Kiavier-Auszug mit deutsch-engl Text, erleichterte Ausgabe 
Derselbe gebunden 
„Blektra.” Kiavier-Auszug mit italienisch-französischem Text 
„Klektra.” Kilavier-Auszug zu 2 Händen mit überlegtem deutschen Text 
Derselbe gebunden 
„Beuersnot.” Klavier-Auszug mit deutshem Text 
Derselbe gebunden 
— „Feuersnot.‘“ Klavier-Auszug mit englishem Text 
„Peuersnot.” Klavier-Auszug mit französishem Text 
„Keuersnot.” Kiavier-Auszug zu 2 Händen mit überlegtem deutschen Text 
Derselbe gebunden 
„Guntram.” Klavier-Auszug mit deutschem Text 
Derselbe gebunden 
„Guntram.” Kiavier-Auszug mit französischem Text 
Derselbe gebunden 
„Guntram.” Klavier-Auszug zu 2 Händen mit überlegtem deutschen Text 
Derselbe gebunden 


KL-A. mit Text 


Novität! STRAUSS, RICH. „Ariadne auf Naxos. 
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STRAUSS, RICH. „Iphigenie auf Tauris” siehe GLUCK, CHR W. v. 
— „Der Rosenkavalier.” Kiavier-Auszug mit deutshem Text 
Derselbe gebunden 
„Der Rosenkavalier.” KL-A. m. deutscheengl Text, erleichterte Ausgabe 
Derselbe gebunden 
„Der Rosenkavalier.” KlaviersAuszug mit franzésischem Text . . 
Derselbe gebunden 
„Der Rosenkavalier.” Kiavier-Auszug mit italienischem Text 
„Der Rosenkavalier.” Ki.-A. zu 2 Händen mit überlegt. deutsch=engl. Text 
Derselbe gebunden 
„Salome.“ Kiavier-Auszug mit deutschsenglishem Text 
Derselbe gebunden 
„Salome.” Klavier-Auszug mit französishem Text. (Neue Ausgabe) . . 
Derselbe gebunden 
„Salome.“ Klavier-Auszug mit franzdsisch-italienischem Text 
„Salome.” KL-A. zu 2 Händen mit überlegtem deutschenglischen Text . . 
Derselbe gebunden 
„Salome.“ KL-A. zu 2 Händen mit überlegtem französ.-ialienischen Text 
Derselbe gebunden 
— ,Salome.” KLsA. zu 4 Händen mit Gberlegtem deutsch-franzésischen Text 
— „Iaillefer.” Klavier-Auszug mit deutsch-englischem Text 
— „Taillefer.” Klavier»Auszug mit französishem Text 
WAGNER, RICH. „Der fliegende Holländer.” Kiavier-Auszug mit 
Text. (Kogel.) 8° 
Derselbe gebunden 
„Der fliegende Hollander.” Kiavier-Auszug mit Text. 4° 
„Der fliegende Hollander.” K1-A. zu 2H. m. überl. Text. {Doebber.) 4° 
Derselbe gebunden 


De fliegende Holfänder.” Klavier-Auszug za 2 Händen mit über- 
legtem deutschsenglishen Text. 4° 


Derselbe gebunden 
„Der fliegende Hollander.” Kiavier-Auszug zu 2 Händen. 8° . 
Derselbe gebunden 
„Der fliegende Hollander.” Klavier-Auszug zu 4 Händen 
Rienzi.” Klavier-Auszug mit Text. (Kogel.) 8° 
Derselbe gebunden 
„Rienzi.” KiaviersAuszug mit Text. 4° (2 Bände) 
„Rienzi.” KL-A. mit Text. Neue Ausgabe nach der Original-Partitur. 4° 
Rienzi.” Klavier-Auszug mit deutschengl.-italien. Text. (Intern. Ausg.) 8° 
„Rienzi.” Klavier-Auszug zu 2 Händen mit tiberiegtem Text. (Doebber.) 4° 
Derselbe gebunden 
„Rienzi.” KL-A.zu2H. m. überl, deutschsengt.Text. Neue vollst Ausgabe. 4° 
Derselbe gebunden 
„Rienzi.” Klavier-Auszug zu 2 Händen, 8° 
Derselbe gebunden 
„Rienzi.” Klavier-Auszug zu 4 Händen 
„Aannhäuser.’ Kiavier-Auszug mit Text. (Kogel.) 8° 
Derselbe gebunden 
„Iannhäuser.”” Klavier-Auszug mit Text. Neue vervollständigte Aus= 
gabe. (Pariser Bearbeitung.) 4° 
Derselbe gebunden. <Prachtband) 
„Lannhäuser.” Kfavier-Auszug mit Text. Neue vervollständigte Aus» 
gabe mit englischem Text. (Pariser Bearbeitung.) 8° 
„Iannhäuser.” KL-A. zu 2 Händen mit überlegtem Text. (Doebber.) 4° 
Derselbe gebunden 
‚„Iannhäuser.” KlaviersAuszug zu 2 Händen mit überlegtem deutsch- 
englischen Text. Neue vervollständigte Ausgabe. (Pariser Bearbeitung.) 4° 
Derselbe gebunden 
„Iannhäuser.” Klavier-Auszug zu 2 Händen, 8° 
Derselbe gebunden 
— „Tannhäuser.” KlaviersAuszug zu 4 Händen mit überlegtem Text . . . 
WEIS,K. „Die Zwillinge.” Klavier-Auszug mit Text 
WERSTOWSKI, A. H. „Ascolds Grab.“ Ki-A, zu 2 Händen, 
3 ZAICZEK, J. ,,Helmbrecht.” Kiavier-Auszug mit Text 


Derselbe für Klavier zu 2 Händen mit überlegtem Text. 


Neue geschmackvolle, einheitliche Einbände, die unter der Bezeichnung: 


wa FÜRSTNER’S ORIGINAL-EINBÄNDE “@@ 


erschienen sind. 


a} 


DIE ET Le he N ee 1 


SP 811. KIRSTEN 


2 


4 Zu spielen nach dem „Bürger als Edelmann“. Klavier-Auszug mit Text, 


Die Klavier-Auszüge mit Text sind in modern grau Leinen, die Klavier-Auszüge zu 2 Händen in modern rot Zephir-Leinen gebunden. 
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